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teletet jelent. Ha egyebekben kivétel nél- I tárgyalását is szükségesn~~ .. -tartjuk. A 
kül törvényes alapon állanak azok is, a közvélemény mindezek nagyobb részében 
kik ez alappal nem mindenben vannak csak a delegációk révén szerezheti meg 
megbal'átkozva, legalább is következetlen- azt a tájékozást, melyhez feltétlen joga 
ség kivételt tenni a delegációval, mely ép van s a magyar törvényhozás kiküldöttei
oly törvényes intézmény, mint a törvény- nek e joggal szemben kötelességük a tel
hozás, melyben pedig a kritikusok is részt jes tájékozásra módot és alkalmat bizto
vesznek, sőt elitélően nyilatkoznak a nem- sitani. 
zetiségekről, a melyek pedig csak azt te- A közelebb fekvő kérdések közül a 
szik a törvényhozássalt a mit ők a dele- hadiigyi kiadások szoktak nagyobb figyel
gációvaL szembe!!. A törvényességen kivíiI, met ébreszteni, fájdalom, rendszerint emel
az eszélyesség is azt parancsolja, hogy az kedésük által. Ezuttal azonban talán ab
ellenzék fejtse ki minden kinálkozó téren ban a kellemes és ritka helyzetben le
tevékenységét, melynek a delegációkban szünk, hogy az előterjesztések nem köve-
való előnyös hatása elvitathatlan. Maga telnek jelentékenyebb uj áldozatokat. Leg-

K" uo 00 k KOSíruth is megmondotta, hogy nagy hiba feljebb egy pár uj hadihajó költségeivel 
ozos-ugye o volt a delegációval szemben az absti- leszünk kénytelenek megbarátkozni. Ez 

Arad, mÍ\Íus '21. nencia. azonban bőven elég ahoz a nyomott köz-
/\. magyar képviselőház a jövő hó kö- Egyebeket illetőleg, az idei delegációk gazdasági helyzethez, mely darab idő óta 

zepéig el van. napol va, mert ez időre a legfölebb a nemzetközi politikai és gaz- különösen nálunk tapasztalható. Es a mely
delegációknak van átadva a szó. Az osz- dasági kérdésekben nyujthat valami érde- nek enyhitéséhez a hadset'eg is köteles 
trák törvényhozás ez idő alatt is dolgozik, kese bbet. Az afrikai és ázsiai háboruk minden tőle kitelhető módon hozzájárulni. 
mert a delegációk eZllttal Bécsben ülésez- esetle~es befolyása az európai nemzetközi Mert igenis rendelkezik ily módok kal. 
nek, következőleg a tagokra nézve meg- viszonyokra : a hármasszövetség jövője és A hadsereg legnagyobb fogyasztónk, mely 

. van a lehetőség, hogy mindkét helyen tel- az orosz-francia viszonyok. valamint ezek mezógazdaságunk és iparun k hathatósabb 
jesitsélr kötelességeiket. hatása a mi nemzetközi helyzetűnkre ; a táplálója lehet, ha a delegációk a szálli-

A mi a delegáclókat illeti, az talán még mindig kisértő gyarmatpolitika S ez- tásoknál igazságosabb és méltányosabb 
. már nem is megy feltünés-számha, hogy zel kapcsolatban a német és osztrák vizi- eljárást követelnek. Mezőgazdáinkat elszi
azokban magyar részről a szélső ellenzék utak felvetésével beálló gazdasági helyzet; getelik a közvetitók, a kik zsebre vágják 
egyik árnyalata is kép\"iseh-e van. Ez már a küszöbünkön álló vámszel'ződések s ezek- a hasznot; kisiparunk hadászati kifogá
nehány esztendős dolog, a mit csak a kal kapcsolatban a gabonavámokra vonat- sokkal meglehetósen háttérbe van szo-

, másik árnyalat használ fel még mindig kozó német tÖl'ckvésel{,' végül a balkáni ritva. Ezeken mind lehet segiteni részben 
fegyverül saját politikai testvérei ellen. A viszonyok és a boszniai bosnyák elégü- a kormányzat eddig követett eljárásának 
közvélemény na9yobb része egészen ter- letlenségek mind oly kérdések, melyeknek módositása által, részben azzal, ha gaz
mészetesnek talalja az Ug'fonék eljárását, nemcsak ~elvetésére számithatunk, ha- dáink és kisiparosaink a maguk részükről 
mely a fennálló törvények iránt való tisz~ I nem tÖbbé-kevé~~~~_m~~~:llő~~~és~~_~s~~z~nt.én s~ö~~:k~z_~~~ ._:~~~~:e~m~lé~=~.~~ 

TARCA. 

A moly. 
.lrta: Zboray Aladár. 

J{eö Tamás már egy negyedórája egy szót 
sem szólott. Szinte napszámba szivta a ciga
rettát, egyiket a másik után, mig kebelbarát ja, 
Tar Feri irigylendő f1egmával ült vele szemben 
s halálos nyugalommal szivott egy fekete szi
vart. 

- Akárhogy forgassam is a dolgot - szólt 
Keö - nincs más ut. El fogom venni. 

Tar }1'eri ugy tett, mintha nem hallotta 
volna. 

- El fogom venni - kiáltotta ingerülten 
Keö - és ha mindjá~t nem tudom. mi törté
nik is. 

- Semmi sem fog történni - mondta ren
díthetetlen f1egmával Tar - csak Keö Tamás 
elköveti legbolondabb stiklijét. 

- Miért '1 - pattant fel Keö. 
- Mert nem való neked ft házasság. Arra 

is egy külön tehetség Kell, - mint teszem -
az uszÓRlesterséghez. Meg aztán a moly sem 
való a házasságra. 

- Hogy mondtad '1 
- Pardon: miss, vagy lady, vagy nem tu-

dom micsoda. IWen Gerry t akartam mondani. 
De rájárt 1\ szám a molyra, mint a társaság 
nevezi. . 

- Most hallom először. 
- Az nem változtat a dolgon, sőt ne-

hd is be kell ismerned, bogy ez az elneve
zés találó. Ismersz-e csöndesebb, igénytelen ebb 
teremtést, mint ezt az angol leányt.. - Nesz
telenül jelenik meg. mikor senki sem várn á ... 

- S éppen olyan hajszát folytatnak rá az 
asszonyok, lányok, mint amolyra. 

- No fiam, nem egé!,;zen ok nélkül, mert 
ez a moly arany moly, minden igénytelen
sége dacára vagy ef!Y milliót mondhatván 
magáénak. Es hiába, ez a nagy vagyon szé
dit. - No nem téged, a ki a magad vagyoná
val sem tudsz mi~ csinálni, de másokat. En 
nem konkurrálok, nem is tehetem, egy szót 
sem tudok a nyelvén, de lásd, téged jobban 
szeretlek. semhogy boldogtalan nak akarnálak 
tudni. 

- Pedig ezzel az angollánynyal nem 
léssz, nem lehetsz boldog. Nincs szive, nem 
tud szeretni, hideg, mint a decemberi köd, 
nem való hozzád. - Pedig tudom, neked is 
el kell egyszer követned azt a klasszikus 
botlást, a mit házasságnak neveznek, de ak
kor ugy kell majd magad kirántanod az af
férből, hogy feleségül veszel egy ügyes, juk
ker lhnyt, a ki együtt járjon veled az éle
tAn 8 ha téged a kedveskedő csufolódás rerg,e
teg urfínak nevezett el, vt!dd el majd szel
vész kisasszony t, de mit kezdjen egy moly a 
fergetegben '1 Ugy jár majd. mint az alpesi 

ft al .. zAm •• k I2 eldal. 

pi,lIangók, - martalékállI esik a gletserbol
haknak. 

- Te is azt hiszed hát, bogy bllen Mm 
s?eret ~ 

- Se téged, se mást, talán magát sem, 
- mert ,egyáltalán nem tud szeretni. 

- En pedig szavamra mondom, hogy 
vagy megszeret s a feleségem lesz, vagy ugy 
segéljen, fóbe lövöm magam. 

- Ugyan ne bomolj ! - Ha ug~ érezed, 
hogy mint valami ócska bundába, moly esett 
a szived be, - poroltasd ki pajtás valami 
villamos svindlernél, szerelem ellen minden 
kura jó. 

Keö Tamás vá.1lat vont s azután kér· 
dezte: 

- Jösz Nandine-ékhoz '1 
- Köszönöm, én a teát rum, cukor és flirt 

nélkül szeretem. 
Keö Tamás nem válaszolt a csipős meg

jegyzésre, szó nélkül felöltözött s· ment az uno· 
kahugához, Kerecskey Nandinehoz, ahol ·Ellen 
Gerry lakott. 

Utközben mégegyszer elgondolta mindazt, 
a mit Tar Feri beszélt s mire a Kerecskey-pa4 

iota elé ért, el volt szánva reá, hogy ma. hatá
roz sorsa felett. Nem kerülgeti sokáig a dol
got, nekivág egyenesen. 

Nandinenál,' mint rendese n , ma is nagy 
társaság verődött össze öt óra tájban. A kék 
szalonban meg sem fértek, kénytelen volt 
egypár ember a rózsaszin szobába vonulni, s 
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hadi kormányzat igényeinek lehető kielé
gítésére törekesznek. 

t<..zenkivül ott van a lekötött munkás
kéz lehető fölszabaditásának, gyümölcsöz
tetésének kérdése. Itt két mód áll rendel
kezésre. ~Jgyik a szolgálati idő lesz álli
tása, másik a mezei munka idején való 
szabadságolás, melyet ujabban az erd. 
gazdasági egylet mozgalma hozott fel
szinre. Az első nehezebb, mert nemzetközi 
vonatkozásai vannak; a mlÍsodik könnyebb, 
mert csak tőlünk függ. Hasznos dolgot 
cselekszik, a ki a delegáció ban mindeze-

, ket szóvá teszi és érleli. 
Altalában a delegációk intézményét 

nemcsak arra valónak tartjuk, hogy né
melyek a közjogi rendszer népszerütleni
tés ére használják s ugy tüntessék föl, 
mint terheink fokozásának tényezőjét. Ha 
a delegációk hiven és lelkiismeretesen tel
jesítik kötelességeiket, a közvélemény 
rendre kénytelen lesz belátni, hogy onnan 
bizony sok jó is származhatik. Ez áll 
nemcsak politikai értelemben, államiságunk 
kidomboritását illetőleg; hanem közgazda
sági értelemben is, jogos anyagi érde-

, keink határainak kellő kitolására vonat.
kozólag. Eddig még az ellenzéke n is . in
kább csak az elsőre fektettek sulyt; de 
ujabban mind nyilvánvalóbbá lesz a má-
sodiknak jelentősége is. (K.) 

A delegátusok a királynál. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y táNirati értesülése. -

Arad, május 21 

Bécsb61 Láviratozzák lapunk nak : A közös· 
ügyek tárgyalására kiküldött magyar országos 
bizottság tagjait ma déli 12 órakor fogadta ö 
Feh,ége. A delegátusok. kik legnagyobbl'észt 
diszmagyarban jelentek meg és itt-ott tarki
totta,"a képet egy·Elgy egyenruha és Brankovics 
patriárka talárja, 11 órakor a magyar delegáció 
helyiségében gyülekeztek össze, a hol 8zapá,·y 

, Gyula gróf megismertette a delegátusokkal ő 
Felségéhez intézendő beszédén{lk szövegét. A 

. delegátusok ezután kocsin az ud vari várlakba 
_ hajtattak, a hol előbb a márvány teremben gyül

tek össze ~ onnan azután teljes számban átvo· 
. nultak a belső titkos tanácsosok termébe, ahol 
_ a trón előtt félkörben foglaltak állást. 

ARADI KÖZ:"'=~JY. 

Erre ..4nd1"ás~y Aladár gróf fökamarásmes
ter jelentést tett ő Felségének, a ki a terembe 
jött és az ajtótól jobbra levő emelvényen, a trón
szék előtt, állapodott meg, &apáry Gyula gróf, 
a magJ'ar delegáció elnöke, a következő ' be· 
szédet intézte ó Fe]ségéhez: 

Felséges Császár és Apostoli Király l • 
LegkegyelmEIsebb Urunk! 

Felséged legmagasabb meghívására gyUlt 
egybe ezen országos bizottság, hogy az 1867 : 
XII. tc. által körülirt feladatát teljesitse; 
munkálkodásun k megkezdése' előtt legelső 
kötelességünknek ismertük, Fel~éged előtt 
hódolatunk ·kiff'jezésé1'8 megjelenni. 

Az ors'zágos bizottság tagjai, kik ma Fel· 
séged előtt megj~lennek, legnagyobb rész
ben már több éven át tagjai az országos bi
zottságnak s ezen körülményben biztosítékát 
találhatja Felséged annak, hogy ezen bizott
ság ugyanazon irányt fogja követni, melyet 
az előző bizottságok követtek. 

Az érzelmek. melyek bennünket vezé
relnek, nem lehetneK mások, mint tántorit,· 
hatatlan hódo)lrtteljes ragaszkodás Felséged 
magas szemp,lyéh~z, feltétlen ragaszkodás 
hazánk alkotmány ához, melynek Felséged 
legbiztosabb őre, tiszteletbentartása azon köz
jogi kapcsolatnak, mely hazánk és Felséged 
többi királysága i és országai között fennáll 
és szigoru meg tartása azon hatáskörnek, me
lyet a törvény E'lzen bizottság részére meg· 
állapit. 

Nagy érdeklődéssel várjuk Felséged kor
mányának el6terjesztését a külügyi helyzet
ről és reméljük, hogy azon bonyodalmak, 
melyek Európától távol, a világ két külön
böző részén felmel'ültek. az európai hatal
masságok között fennálló egyetértést meg 
nem zavarják, mert közös érdeke Európa 
minden államának a béke fentartása, hogy 
ennek oltalma alatt minden állam saját bel· 
ügyei vel foglalkozhassék, még pedig a7. álta· 
lános kultm'a terjesztésével és az anyagi ér
dekek gondozásával. 

Külpolitikánk egyik sarkköve a két év· 
tizednél tovább fennálló hármasszövetség. mely 
az európai béke legbiztosabb záloga.· Ezen, 
érdekeinknek annyi év óta megfelelő szövet
ség hazánkban mély gyökeret vert és óhajt
juk, hogy ~g'y Németország, mint Olaszor
szág népei oly jóindulattal viseltessenek irá
nyunkban, mint a milyennel mi viseltetünk 
ezen két nemzet iránt. 

Külpolitikánk másik sarkkö~e keleten a 
Fltatus quo fenntartása, mdy saját érdekeink 
kielégítése mellett biztosit ja a jó viszonyt a 
szomszéd orosz birodalommal. Az ezen két 
nagyhatalom közt fennálló jó viszony legbiz-

mert a szoba rózsaszin volt, természetesen a I látta me!!, hogy fIgyedül vannak, s hirtfllen 
fiatalság vonult olla s meglehetősen unatkoz- megszólalt :,-
tak, mert a vendégkisasszony kedvéért az an· ' - Mondja, mit tart rólam? Kérem mondja 
golt törögették: sok buzgósággal, de kevés ered- meg őszintén. 
ménnyel. . - Azt mondják, könnyelmü és léha. 

Szinte föllélekzettek, amikor Keő belépett. - És ön ezt hiszi is rólam? 
N em is igen törték magukat most már az - Ugy hiszem. hogy ön tényleg köny-
angol nyelvvel. - Keő majd elmulattatja nyelmü. 
a Molyt. Most már igazán hallotta is Keö - És megvet éretle 1 
Tamás ezt a gunynevet. - Minden sarokból, - A könnyeImüség inkább gyöngeség, 
minden félig hajlott szóból ez hangzott fe- mint bün. 
Iéje és komolyan vizsgálni kezdt·e az angol - Oh a könnyeimüség - sóhajtott Keö -
lányt. nem is tudják, nem is hiszik. mi az. A köny-

. AZ ült nyugodtan, látszólag arzéketlenül nyelmüség, a tiszta.~á~, az élet! Élni ~indig "a 
s alig látszott észrevenni, mint szállingóznak percben, .nem I.1.~ugozve a mul~ "blhncsétol, 
ki a szobából mintha csak összebeszéltek vol- nem rémItve a JOVő fenyegetéseitől, meg be
na, hogy magára hagyják Keő Tamással. csülni. a mát, AZ a könnyeimüség, mint malt uk 

Tamás talán észre sem vette. Nézte ft neveZik. ... ~ 
leány nagy. mélységes fekete szemeit s ugy . - unnek ez a mult és JOvo megvetése a 
látta, hogy' azoknaK a szemeknek á mélyén tisztaság '/ ... . 
emésztő tűz lángol: Kissé markánsan mf'tszett - 011 háL van,.e ~ultJa. van-e JövőJe It har· 
szája végtelen jóságot hirdetett, mig mozgé. mat~ak, ne~-e a tlszt~ság mag~. Ilyen harm~t 
kony, finom szájszögletei értelmességet árul- a könnyelmuség, a szo nemes ertelm"é~en. Ro· 
tak el. Es mentül jobban elmerült a finom arc z~a ~elyhéb~n ~zunnyad és nem fertozl me~. a 
nézésében, annál inkább meggyőződött arról, rozs,at. - Hl~!Jen, neken: Ellen. - Nem gyo~
hogy annak a látszólag oly nyugodt, _ üde g~seg. nem bun az, amIt .mag.a kön~yelmu· 
arcnak minden vonása él, ....,.. csakhogy ez az segnek mond. Va~am~l! I~eahz~us Ink.~bb. 
élet'leheletszerű rezdülésekben nyilatkozik meg Vagy ~ud-e szeretm mas, mmt az ilyen kony-

" , .. . . nyelmuek '1 
-:;- Ma ön s.zotalan --:- cse~d~1t ~eg szeh~ _ Nflm szerelem az, amit a maga fajták 

den ~Ilen bangJa.- pedIg mmdlg ön az, aki érezn ek. csupán föllángolás. 
ezt szememre ,vetI:.. - Föllángolás! - kiáltott fel hevesen Keő. 

Keö Tamas hirtelen körnlnézett s akkor - Az, - mondja nyugodtan a leány. -

- . $ 
r 'tr tC- 1?~f!lI 'k cm- tr 
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1901. május 22. 

tosabb záloga a keleti államok fejlődésének 
és felvirágzásának. 

Az európai béke fenntartása iránt elter· 
jedt általános kivánság mellett a hadviselés
ben használt eszközök folytonos tökéletese
dése és az általános fegyverzés, melyet min
den állam követ, nagy pénzbeli áldozatokat 
ró évenkint ezen monarchia két áJJamára. 
Saját érdekünk és biztonságunk megki
vánja, hogy azon eszközöket, amelyek n~m
zetközi politikánk érvényesitésére szüksége
sek, meg ne tagadjuk. De épp oly kötelessé
günk hazánk Rulyos anyagi helyzetét sze· 
elől nem téveszteni. Reméljük, hogy ezen 
két szempont figyelembentartását megköny- ., 
nyitik Felséged kormányának előterjesztései: 

, mi pedig biztosit juk Felségedet, hogy, mint 
máskor. ugy ez alkalommal is, a legnagyobb 
lelkiismeretf\sséggel fogjuk ezen előterjes7.té
seket tárgyalni. De mielőtt munkálkodásun
kat mf'gkezdjiik, azon érzelemnek akarunk 
kifejezést adni, amely nemcsak ezen orszá
gos bizottságnak, nemcsak küldőinknek, a 
törvényhozás két házának, hanem az egész 
nemzetnek osztatlan érzelme, hogy az Egek 
hatalmas ura távolitson el Felségedtől min
den but és gondot, adjon FelségedIlek kitar
tást és teljt>s erőt fontos uralkodói teendői 
elintézésére és Felséged népei érdekében 
folytatott munkásságáDak némi jutalmát 
nyerje azon hódolatteljes ragaszkodásban, 
me ly Felséged magas személyét környezi, 
mely érzelmek től áthatva, szivünk mélyéböl 
azt kívánjuk, hogy az lsten Felségednt so· 
káig éltesse. (Lelkes éljenzés.) 
Ő felsége a király a magyar delegáció el

nökének üdvözlő soraira a következőkép vá
la3zolt: 

Hü ragaszkodásuk kifejezését, melyet 
elnökük előttem tolmár.8olt, őszinte meg· 
elégedéssel hallottam: vflgyék érte meleg 
köszönetemet. 

Drága szövetségesem, Olaszország királya, 
valamint Anglia királynéja Ő Felségeiknek az 
országos bizottság utolsó ülésezése óta be
következett elhunyta mélyen megszomoritott. .~ 

Ezuttal is különös megelégedéssel uta!· 
hatok a velünk szövetkezett birodalmakkal 
változatlanul fennáll6 szivélyes, valamint azon 
bizalomteljes ÁS minden irányban barátságos 
viszon.yra. melyben az összes hatalmakkal 
vagyunk és ezen örvendetes politikai hely. 
zetMl a béke további fentartására jogosult 
reményt merithetüak. 

Az elmult év óta Kínában felmerült 
zavarok a hatalmak egyetértő közbelépését 

Nem azért kell, mert szeretem, de 9zért. hogy 
szeretni tudjam. - Talán furcsának tünik 
fel önnek, hogy ilyen szókimondással beszé
lek a szerelemr01. Azt tapasztaltam, hogy ft 
maga fajta férfiak annyira tudnak vágya
kozni a nő után, hogy nem érnek rá megsze
relni. 

Keö Tamás figyelmesen nézte a leányt, aki
nek könnyU pir futott az arcára, s akinek ró
zsás orrcimpái reszkettek, mint a rózsa-szirom, 
ha a. szellő játszik vele. ) 

- Maga vádol engem, hogy nem tudok 
szeretni - kezdte aztán halkan - maga, aki
nek szive nincs, aki nem is sejti mit tesz sze
retni. Reszketni egy szent őrületben, szenvedni 
egy pókháló-szál ütésétől, megrémüini egy köd·
foszlány tól, kisértetet látni nappal, napot éjjel s 
meghalni akarni - mert ooldogságra vágyunk -
ez a szerelem, édes Ellen! 

A leány csak gyöngéden intett nemet a 
fejével. 

- Szenvedni - ez a szerelem. Molylyá 
változni. 

Keő ijedten né:J:ett reá. 
- Tudja, hogy igy nevezik 1 
- Kit'l 
-- Bocsásson meg, de én ilii csak Illa. hal·, 

lottam. 
A leány egyszerre mosolyogni kezdett. 
- Moly 1 Nem is rossz elnevezés. Pil· 

langó, - amely nem száll a Tit'ágra, amely. 
nem lesi a tavaszt, nem imádja a ver5fényt. ' 

Hirtebn föl kacagott. 
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követeJték ottani képviseleteik és hozzátar
tozóik védelmére; de nem kevésbbé azon 
céh'a is, hogy am\\ birodalomban rendezett 
állapotok helyreállitása lehetővé tétessék. A 
mi részvételünk ezen együttes fellépésben 
elejétől fogva azon határokhoz volt szabva, 
melyeket egyfelől a monarchia nagyhatalmi 
állása, másrészt ottani érdekeink aránylag 
csekély terjedelme számunkra kijelölt. 

Hadügyi kormányzatom, mint előterjesz
tései mntatják, a jövő évre a Jegszükebbre 
szorította igényeit. Az uj tüzérségi anyag 
létesitésére célzó kísérletek még folyamatb an 
vannak. 

Bosznia és Hercegovina közigazgatásuk 
költségeit, mint eddigelé, saját bevételeikből 
fogják fedezni. 

Bízva aZOli hazafias belátásban, melylyel 
Önök feladatuk megoldásához hozzálátnak, 
tanácskozásaiknak üdvös sikert kivánok és 
szívből üdvözlöm Önöket. (Eljenzés.) 

Ö felsége ezután cerclét tartott, melyen 
a delegáczió valamennyi tagját megszólitás
sal tüntette ki. Különösen hosszasan beszél· 
getett SzéU Ká.lmán miniszterelnökkel, Stapáry 
Gyula gróffal és Szilágyi Dezsővel, a delegáció 
alelnökével. Majd Tisza Kálmánnal szoritott 
kezet s hosszabb ideig társalgott vele. Tisza 
István gróffal folytatott beszélgetésében az 
összeférhetlenségi törvényjavaslat iránt érdek
}ődött a Felség. Bohus Zsigmond báró val CSR

ládi viszonyairól, Hieronymi Károlylyal pedig 
a hadügyi költségvetésről beszélgetett a k irály. 

Ő felsége déli 1 órakor az osztrák dele
gációt fo~adta. 

TÁVIRATOK. 
Osztrák urakháza. 

Bécs, máj. 21. Az urakházállak legk ö
zelebbi ülése május 25-én lesz. Napirend: 
a tengerész-rendtartás második olvasás a, 
a községi közvetítő hivatalokról szóló tör
vény második olvasása, a szeszadó-törvény 
második olvasása, 15 tagu vasutügyi bi
zottság választása. 

A végnélküli háboru. 

Fokváros, máj_ 21. A hadmüveletekről 
szóló hivatalos jelentésben a Fokgyarmat-

- Oh, mennyire nem ismernek engem, 
mennvire félreismernek. 

Most már hatál'Ozottan kipirult az arca. 
Szemei villogtak, l\ika remegett s kebele hul
lámzott. 

- Én volnék moly, aki nem tudtam meg
maradni az én szürke ha..:ámban, mert nem 
tudtam nélkülözni a verőfényt 1 

-- A verőfényt - ismételte gépiesen 
Keő - van·e verőfény a nő számára, amely 
nem egy férfiszivből árad'? Ha 8zeretné a ve
rőfényt. ha gyönyörüsége voina a felé áradó 
melegből. - meg kellett volna éreznie azt 
a rajongó szerelmet, a melylyel körülves zem. 
Mert szeretem, EHen - Szeretem vágyam 
egész tüzével, szivem minden melegével, oh, 
mert szerelem vágy nélkül nem élhet a 
szivben. 

A leány lesütötte szemét s nem válaszolt. 
- Hát egy szava. sincs'? - esdekelt Keő. 
Gerry Ellen, mintha magának mondaná, 

csöndesen szólalt meg. Hangja halkan csengett 
mint a szeliden csördülő ér. ' 

- A nagy regatté.n voltunk. vxford szo
ritott. de a cambridgeiek nem hagyták magu
kat. Már-már fölharsant a hurrá, amely Camb
ridget győztesként üdvözölje. amikor az ox· 
fordiak közül kívált egy karcsu sKiCf. Hatalmas, 
mélyre járó evezőcsapások röpitették előre, 
nem is uszott, röpült a habokon. 

- Egy egészen fiatal ember ült benne. 
Más fajta, mint a többiek. Széles vállain ha
talmas fej. Mélyen fekvő fekete szemeiben el-

ba behatolt bur erositések számát 800 
emberre teszik. Seeper komandója még 
mindig a Graafreinet és Sommerset East 
közti vidéken a hegyek közt van, a hol 
erősen szorongatják. A kommandó hir sze
rint J 00 emberre olvadt össze. A gyarmati 
csapatok három kisebb osztálya egy ös z
szeütközés alkalmával tőrbe esett. Egy 
ujabban felmerült kommandó vezérét meg
sebesitették és elfogták. A burok összes 
vesztesége április havában 105 halott, 118 

geden, a hol pedig ugyancsaK tJ\.t\.Um,~, ... --~g~ 
zatos cégér valódi mibenlétét. 

Az országosan meginditott mozgalom kö
vetkeztében - melyről alább részletesebben 
szólunk - a Trtral aradi üzletéról ma este szép 
csöndben levették az uj cimet s megmaradt ott a 
régi felirás, igy: 

J{ödlinlJi cip6gyár. 

Friinkel Alfréd. 

sebesült, azonkivül 2193 fogságba esett 
vagy megadta magát. "Turul" tehát nincs már Aradon - egy· 

London, máj. 21. Kitchener lord távira- szerüen elrepül t a hangzatos cégérül felhasznált. 
tozza Pretóriából: A különböző csapatosz- de hirtelen leleplezett madár. 
tályok jelentései szerint a mult héten 19 Mint Kolozsvárról irják, ott még mindig 
bur elesett, 14 megsebesiilt és 2:18 fog- nagy a febáborodás a Turul osztrák cipőraktár 
ságba esett, 71 bur önként megadta ma- szubvencionált és ad6mentes raktára miatt. A 
gát, 212 fegyvert, 105.000 töltény t, 286 cipészek és csizmadia iparüzlettel foglalkozók 
kocsit és számos lovat zsákmányul ejtettek. , a miatt vannak elkeseredve. mert e raktár lé
========-============ I tesitése eHen ők is is felirtak még a mult év~ 

A "Turul" - elröpült. 
(Megc •• zoélt azoadl o.".állla.) . 

- Az A r a d I K h l ö II r tudósitójától. -

Arad, mf\íus 21. 

A mödHngi cipőgyár magyarországi vissza
élései, a melyeket véletlenül a szegedi iparha· 
tóság pattantott ki, egyre nagyobb megbotrán
kozást keltenek országszerte s hatóságaink a 
legnagyobb szigorral lépnek fel a "Turul" ma
dár ellen, a melyről kisült. hogy nem ann,}'ira 
turul, mint magyar bőrbe bujtatott, csunya, utá
latos kétfejü Bas . 

A hirhedtté vált" Turul" Aradon is nyitott 
fióküzletet. Azaz. hogy fenn volt ez a fiók, 
csak a régi mődlingi cégtáblára szegezteK rá 
egy fehér lepedőt s erre rápingálták nagy fe
kete betükkel a" Turul" szót. mt ékeskedett 
ez az uj cég az Andrássy-téren és nem is tünt 
szembe senkinek, hogy létezik, egész addig, 
mig 8 "Turul" ügye országos botránynyánem 
nőtt a szubvencióra való halászat miatt. 

A "Turul" aradi bizományosának dic3ére
tére legyen mondva, ő nem igen titkolta a cég 
mődlingi eredetét. A "Turul" temesvári cip ógyár 
alá oda pingáltatta egész őszintén, hogy: Ez
elat módlingi cipóraktár. És csodálatos, még
sem 1\.radoI1 jöttek rá arra, hogya" Turul" és 
a mődlingi egy és ugyanazon cég, nálunk, hol 
ezt a cégtábla is nyiltan eláruita, hanem Sze· 

szánt erő és büszke öntudat. Szinte paskoIta a 
habokat és sugárzó szemekkel hagyla el egy
másután verseny társait. S7.inte megdöbbent a 
nézőközönség. Ilyen finisht nem látott soha. 
Alig háromszáz ölnyire a célpont előtt állott 
versenybe s pál' pillanat alatt rivalgva fogadta 
a versenybir<Íság. -

- Gypsi girl nek hivták a csónakját, a há
romszinü vállszalag röpködött utána ... Én én 
megfogadtam, hogy nem felejtem el soha. Ti
zennégy éves voltam akkor . . . 

Keő Tamás szinte megdermedten hallgatta 
a fiatal leány beszédét. Ellen folytatta. 

- Hat hónapja, hogy megludtam. - k i 
ki volt a győztes hét évvel ezelőtt, s boI va n 
hazája. 

- Ellen! - kiáltja Keö. aki eddig nem 
merte hinni, hogy az ő hires győzelmét meséli 
e leány - Ellen. 

A moly átszellemült arccal folytatta: 
- Mert tudtam, hogy bárha nem ismer, 

vár reám ... 
- Ellen! 
- V ár reám és szeret. 

. - Oh t.udsz hát szeretni! - rebegi bol
dogan Keö. 

- Molylyá változtam éretted, amelyről nem 
tudják, hogy születik. Egyszer csak itt van, 
repül, megvillan, mint a napsugár ... 

- Mint a napsugár - sóhajtja Keő s szi
vére öleli a leányt. 

ben. Kérték a mult nyáron a kereskedelem
ügyi miniszteriumot, hogy ne engedje az egyes 
városokban raktárak felállitását, hlmem csak 
annyi jogot adjon a németnek, hogy a gyári. 
Jag elkészített cipőket a kereskedőknek elad. 
hassa. - Erre még választ sem kaptak a ci
pészak. 

V álasz helyett az a felelet jött. hogy a Tu
rul madarat kipécézték a főtéren egy nagyob~ 
raktár fölé, a raktárban nemcsak osztrák ké. 
szitményt árultak adómentesen, hanem felhasz
nálva az adó és közterhek alóli mentességet, öt 
munkással dolgoztatott is, készítvén uj cipőket 
és javitásokat, kárára a terhes adó alatt nyögő 
szegényebb kolozsvári iparosoknak. Ezt a cipó· 
raktárt most okkal-móddal kiboxirozzák Kolozs
várról. 

A Turul nemrégiben Nagyváradon is fiók. 
üzletet állitolt föl a Bé mer-téren, .. Temesvári 
Turul, magj'ar cipőgyár" hangzatos cég alatt. 
Miután a gyár visszaélései nyilvánvalóvá let
tek, a nagyváradi ipartestület gyülést tartott, 
amelyen elhatározták, hogy följelentést tesznek 
a "Turul" ellen. A följelentést meg is tették 8 

elmondották abban, hogy az üzlet hamis cég 
alatt idegen, Miidlingben készült gyármányt 
árusit. 

A följelentés folytán Gerő Ármin, Nagyvá
rad fókapitánya, tegnap délelőtt kiküldte Gi
raud Árpád alkapitányt, hogy a nyomozást ejtse 
meg. Giraud alkapitány Bertse:y György ipartes
tületí elnökkel meg is jelent· a helyszinén a 
nyomozás eszközlése végett. A nyomozás fo· 
lyamán megállapitották, hogy Aranyi Albert, a 
temesvári Turul cég bizoruányosa, a cég nagy
váradi vezetője, tényleg Mődlingben készült 
gyártmányokat árusit, jóllehet a" Temesvári 
Turul magyar cipőgyár" céget használja. - A 
nyomozás emez eredményéhez képest a rend
őrség Aranyi Albert cégvezető és a temesvári 
cégtulajdonos : Frankel Alfréd ellen az eljárást 
megindította. 

A temesvári cipész-iparosok tegnap Beissin
ger Károlyelnöklete alatt tanácskozásra gyültek 
össze, hogy állást foglaljanak a ' .. Turul" cipő
gyál' ellen. A gyülésen elhatároz ták, hogy 
küldöttségileg megkérik a polgármestert, hogy 
más városok mintájára rendelje el, hogy a 
temesvári fióküz}etekről is levétes.<;ék a mostani 
cégtábla s hogy a mödlingi gyár a Turulma
dár vé<ljegy használatától eltiltassék. A kül· 
döttséget ma 4lélelőtt a polgármester távolléte 
miatt helyettese: Geml József főjegyző fogadta, 
aki megigérte, hogy az ügyet az iparhatóság
hoz fogja áttenni véleményezés végett. 

Ezek után nincs okunk abban kételkedni, 
hogya" Turul" aradi üzletéről hivatalos felszó
lításra vették le a hangzatos cégtáblát. 

~,-, -,',"'---'"--,> -< -~ ... - , "". 
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SZIN HÁZ ES IRODALOM. 
A színház müsora: 

Szerda: B a b a, operette. 
Csütörtök: C o r i o l a n ti s. dráma. Beregi Oszkár 

vendéA'fellt'ptevet 
Péntek: D e l i l R, szinmü. Beregi Oszkár vendégfel

léptéveL 
SZlImIIat: F e n e g y e r e k c k. bohózat. 

A tücsök_ 
- Május 21. -

A középkori lovagjátékok bemutatása al· 
kalmával a vivomester egy hölgygyel vias· 
kodva udvariasan megverette magát a hölgy
től. Ez troubadaur-jellem. a középkor egyik 
legszebb vonása, a hölgy tisztelet egyik kedves 
megnyilatkozása. 

Ennek pendantjául kell tekintenünk a mai 
"Tücsök" előadást is, amikor Beregi Oszkár, a 
vendégmüvész udvariasan odanyujtja a pálmát 
partnerének. Tomcsányi Russinak, s'lerényen 
visszavonul és átadja a dicsőség terét neki. 

ARADI KÖZLÖNY . 

megmaradt az üzenelnél és olyasmit emlegetett, 
hogy ha a szinház nem fizeti II követelt tantiémet, 
akkor a Magyar Színház igazgatosiga igy meg ugy 
fog eljárni. Olyasmivel ijesztgetett, hogy betiltják 
az elóadást. A. dolog valahogya fülébe menl & 

New-York szépe szerzójének, Kerkernek. 
- Mit? Vala.ki tantiémet követel az én operet

tem után? - kérdezte meglepetéssel. - Kicsoda? 
- Az ft szinház, amelyben e!óadták a New-York 

szép ét. 
Kerker nagy szemeket meresztett: 
- Az én operettemet elóadták Budapes

ten ? Hol? 
- A Magyar Szinházban. 
- Ah! ... En soha egy krajcár tantiémet 

nem kaptam a New·York szépe budapesti előadá
sai után. 

Elmondták aztán az angol zeneszerzönek, hogy 
az operetljét közel hetvenszer adták s Kerker nyom
ban kijelentette, h0gy be fogja pörölni a Magyar 
Szinházat a New-York szépe összes elóadásai után 
neki jaró tantiémekért. Es igya legnagyobb megle
petés ebben a kis tantiém-ügyben a Magyar Szin
ház famózus igazgatóságát fogja érni. 

Hajsza egy őrült után. 

Landry igen kedves szerep, Beregi benne 
jellegzetes alakot mutat be, de inkább csak 
arra jó, hogy Fanchon általa is még jobban 
jusson előtérbe. Tomcsányi Russi csakugyan 
központja volt a mai előadásnak, értelmes, ked· (PetrovJ.á Zatv •• f eUogták.) 
vos játékával hosszan tartó zajos tapsoICat - Az A r a d i K ö z I ö n y távirati értesülése. -

aratott., . 4rad, máJus 21. 
A kis számu közönség az előadás mene- ., b .. ~ k' 

tét nagy érdeklődéssel követte. A kisebb sze- . Petromts Ist.v~n rov~tt , mult~ etoro, l 
repekben Menszáros Margit, 1 ?lnayné, ,Bács, töhb éve volt a ~~potm~zel teb,olyda?an, a mult 
Szadai. Sz6ke foglalatoskodtak es emeltek az héten onnan elszokött es egy obudal lakos ágya 
előadás siKerét. alatt találtá!\' meg. Akkor a letartóztatott em

* Coriolánus. Shakespearenek ez a hatalmas 
erejü tragédiája, melyen a tanulóifjuságnak a 
müfaj szabályait magyarázzák az iskolákban, 
igen régen nem került szinre a mi szinpadun
kon, Annál érdekesebb a. csütörtöki előadás, 
melyben Beregi Oszkár játsza a cimszerepet. 
Lestkay igazgató erre az előadásra is megadta 
a rendes kedvezményen kivül az ifjuságnak 
azt a kiváltságot, hogy a földszinti koronás 
helyekre iskolai igazolványnyal 80 fillérért vált
hat jegyet. Coriolanus előadása is fél nyolckor 
kezdődik. A mozgalmas jeleneteiben is megra
gadó darabból naponkint szorgalmasan folynak 
a prókáb. 

• Bihari Akos tegnap Nagyváradon vendég
szerepelt az Ocska" brigadéros cimszf\repében. 
A nagyváradi kritika Bihari játék áról többek 
között következőket irja: Bihari üde fiatalság
ga}, nemes tüzzel, bár kissé patetikusan adta 
szerepét, a melyet teljességgel megérthetővé 
tudott tenni, s a melynek apró részleteit is 
gazdag szinekkel ruházta föl, olyannyira, hogy 
szinte kápl'áztattak is az uj szinek, amiket az 
ő szilaj temperamentuma váltott ki. A sürü
vérü hadverő, makacs kuruc erőszakos, megls 
gyönge ellentétes jellemét, igen világosan, át
látszóan tüntette föl. Nagyon tetszett az első 
felvonás han Ilonával való szenvedélyes jelenése, 
a melynek a hatása megrázó volt, pom pás volt 
a harmadik felvonásbeli jelenete Rákóczy ka
marásával. az utolsó felvonásban pedig elejétől 
végig lekötötte a figyelmet egyéniségének 
erejével. _ 

• Színházi meglepetés. A budapesti VigSt'in
há.t szinpadán tegnap a legvidámabban folrt az an. 
goloperettársulat próbája a New-York szépébcfl, mi
kor a Magyar 8zinház egy megbizott embere jelent 
meg a szinháznál a következó üzenettel: 

- A Magyar Színház osak abban az esetben 
engedi meg. hogy az angoloperettársulat a Vigszin
házban előadja a New-York ~zépét, ha a színház 
minden előadás után tie százalék tantiémet fizet a 
Magyar Szinháznak. 
- A Vigszinház igazgatója, akinek ezt az üzene
tet átadták, egy kicsit meg volt lepetve. De osak 
egy kicsit, mert a következő pillanatban a zsebébe 
nyult és kihuzta belőle a New-York szépe két szer
zőjének, Hugh Morton-nak és Gustave Kerker-oek 
a szel'2ódését. amelyben az operett előadási jogát a 
Vigszinháznak átengedik. 

- Ehhez a szerződéshez még csak azt jegy
zem meg, - mondta az igazgato teljesen magához 
tárve a meglepetés ből, - bogy az operettet nálunk 
maga az itt lév6 szerz 6, Kerker dirigálja. 

A Magyar szinház embere azonban makacsul 

bert persze ujra az őrültek házába vitték, hon-
nan a napokban ismételte n sikerült neki el
szökni. 

A mult hétfőn este 11 órakor Ó·Budán 
Balló István rendőr fölismerte a Kiskorona
utcában Petrovicsot és le akarta tartóztatni. 
Petrovics ekkor kabátját Jevetve, futásnak eredt, 
majd hirtelen megállva háromszor rá16tt az 6t 
üldöz 6 rend6rre s aztán eltünt az utca sötétjé
ben. A golyók ugyan szerencsére nem találtak, 
de egy őrült kezében, - a ki már egy rendőrt 
a multban agyonlőtt - nagy veszedelmeket 
rejthetett az a revolver. 

Hosszu hajsza után ma végre sikerült Pet
rovitsot nagy nehezen elfogni. Ma történt el
fogatása ismét revolver lövések között ment 
végbe, ugy látszik ez a mániája Petrovicsnak. 
Csakhogy ma eredménynyel lövöldözött a két 
várost állandó rettegésben tartó veszedelmes 
őrült, mennyiben üldöz6i egyikét sikerült neki 
megsebesiteni. 

Petrovics elfogatásáról budapesti tudósítónk 
a következőket távirja: 

Mdig még egy gonosztevő sem adott annyi 
munkát a rendőrségnek, min t Petrovits József, 
aki Antallovasrendőrnek a gyilkosa. Ahány
szor elfogták, annyiszor megszökött. Legutóbb 
hatodszor ugrott meg a lipótmezei tébo!ydából. 
azóta Ó-Buda és Uj-pest népe valóságos ret.te
gésben élt. Nem t.udta senki, hol és mikor 
csinál valami gaztettet az elvetemült gonosz
t~vó, és a lakosság maga is azon volt, hogy 
mielőbb a rendőrség kezébe kerüljön az őrült. 

Ma reggel az ujpesti hajógyár munkásai 
észrevették, hogy O·Buda felól egy ember la
dikon iparkodik a Szunyogszigetre. Egyik mun
kás megismerte a csolnakázó emberben Pet
rovicsot. Rögtön lármát csapott. 

- Ott van Petrovics! 
A hajógyár munkásai erre csolnakba ültek 

s üldözni kezdték Petrovicsot. aki észrevéve a 
hajszát, gyorsabban evezett s el is érte a Szu
nyog-szigetet. Amint partra ért, futni kezdett. 
Üldözői utána, de nem tudták elérni. Petro
vits a hidon keresztül Uj pestre ért, ahol már 
többen észrevették a hajszát és az őrült elé 
kerültek. Ez azonban forgópisztoly t rántott elő 
éR elkeseredette.n lövöldözött jobbra balra. Egy 
golyó üldözői közül egyet meg is sebesitett. 

.;".-..... : •. zá t t rt 'tit ,-, tC r n " s 

Amikor elfogyott a tölténye, Nehmann István 1 
és Szalay rendőrök leteperték, összekötözték és 
ugy vHték be a hatszor megszökött gonosztevőt 
az ujpesti kapitányságra. 

Az őrült elfogatása valóságos eseményt 
képez Ujpesten és Ó·Budán. 

A vasuton hagyott csecsemő. 
(Gyermekcsempészés a szerb kÚ'ályi udvarooz.) 

- A:J. A r a d i K ö z I ö n y tudósltójAtól. -
Arad, május 21. 

Lapunk tegnapelőtti számában közöltük, 
hogy Belgrádban egyelegánsan öltözött fiatal 
hölgy egy három nónaposnak látszó leány
csecsemőt hagyott a belgrád-budapesti sze
mélyvonaton. A szabadkai forgalmi főnökség 
ebben az ügyben az eltünt fiatal hölgy kö
röztetését kérte a belgrádi és zimonyi rend
örségtől. A csecsemőt addig is. mig 'az ügy el
dül, a batajnicai állomás-előljáró családja tartja 
magánál. 

Ebben az ügyben lapunkkal ZimonybóJ a 
következő szenzációs tudósitást közlik: 

F. hó 16-án délelőtt a város egyik kü1-
vC.rosi fogadójába elegánsan öltözött fiatal 
hölgy érkezett bérkocsin és szobát kért. A 
hölgy, a ki minden podgyász nélkül jött a fo. 
gadóba, rögtön szobájába tért és megel'kezése 
után félóráig bezárkózva maradt. 

Azután ebédet hozatott föl magának a 
szobába és miután azt elköltötte, bérkocsit 
rendelt, hogy mint monaá, a városba sétára 
meheasen. Számláját kifizetve, egy bérkocsin 
csakugyan el is indult. Alig mult egy negyed
óra a fiatal hölgy távozása után, a rendőrség 
két altiszt je lépett a fogadóba és a nő után 
kérdezősködtek. Megmondták, bogy kikocsizott. 

A rendőrök a gyermek-kitevő hölgyet a 
Belgrádba vezető uton haladó bérkocsiban dél
után 4 órakor elcsipték és beszállitották a 
rendőrségre. 

Kihallgatásakor azt a hihetetlenül hangzó 
vallomást tette, hogy ót egy, . a szerb királyi 
udvarhoz közel álló, elókel6 hölgy biztatta, hogy 
csecsem6jét1 l«makban fogja elhelyezni. 

Szerdán azonban - igy vallotta a nő -
midőn Sztegirev orosz udvari orvos Belgrádba 
érkezett, az előkelő nő fölkereste őt és kijelen
tette, hogy gyermekére nincs szüksége, sőt min
den igért anyagi segítséget meglagadott t6le. 

- En a gyermeket csak dajkaságban tar
tottam magamnál, mert az anyja - egy gyü.
mölcs-árusnó - a szüléskor meghalt; mikor 
az az előkelő urnő igy cserbenhagyott, kétség
beesé~emben szabadulni akartam a gyermek
től. Jegyet váltottam Budapestig; de mikor a 
kalauz tőlem a kupéból távozott, magam is a 
gyermeket a fülkében hagyva, Zimony külvá
ros állomáson észrevétlen kiszálltam és a 
bérkocsin Belgrádba akartam visszatérni. 

A rendőrség nyomban értesitette a belgrádi 
rendörséget és nőt, aki magát Miljinkovie Zora, 
89 éves, belgrádi lakos, szülésznönek vallja, 
egyelőre fogságba helyezte. 

MULATSÁGOK. 
(=) Majális Draucon. A drauci ifjuság va

sárnap, e hó l8-án sikerült majálist rendezett 
özv. Dániel Józsefné erdejében. A délutáni ma
jálist táncmulatság követte este a táncterem
beH. ; ebből is l~tható, bogy milyen jó han
gulatban folyt el a mulatság, melyen a követ
kező hölgyek vettek részt: 

Asszonyo1e: Gregus Józsefné, Grósz Pálné, Fe
Mcsán Jánosné (Agris), özv. Irsaí Hermanné (AraDT
á~). Lövi N.·né (Muszka), Fischer Kálmánné, 
Traub Kálmánné. özv. Kiszely Béláné, Muzsl1y Gé
záné, Muzsay Sándorné, Volf Adolfné, Vihol Li
piné. 
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Leányok: Grósz Annuska, Grósz Ella, Gregus 
Vilma (Agris), Irsai Gizella (Aranyág), Lövi Elvira 
(Mnszka), Vogel Gizella. Fischer Annvska, Traub 
Jlona, Traub Gizella, Volf Irén, Muzsay Klára, Vi hol 
Piroska, Víhol Margit. 

Magyar szó, magyar nóta. 
- És egy német beadvány. -

Arad, mi\ius 21. 

Három tudósitás fekszik előttünk. Az első 
kettő arról ad számot, hogy az erdélyi román· 
ság még mindig garázdálkodik mindazzal, a 
mi magyar, - a harmadik pedig azt az örven· 
detes jelenséget hozza hirül, hogy Budapest 
székes-főváros tanácsa nemcsak kimondotta, de 
szigoruan meg is tartatja azon határozatát, 
hogy nem magyar nyelven beadott ügyiratokat 
nem vesz figyelembe. 

Álljon itt a három tudósitás. Nem kell 
Azok hoz kommentár egy szó sem. 

l. 
Az elmult héten Balogh Sándor kolozsvár

megyei kir. segédtanfelügyelő Tóttelke oláh 
községbe szállt ki, iskolalátogatás céljából. Az 
oláh iskolát félig bedőive és zárva találta s a 
tanító fel világositása szerint épen aznap tartot· 
ták felépitését'e az árlejtést. Mível azonban ed
dig volt benne oktatás, Balogh intézkedett, 
ho6y hívják össze a tanulókat, hadd kérdezze 
ki öket.. 

A gY81'okek lassan szállingózni kezdtek az 
iskola fejé s velük· együtt odaérkezett Lung 
John oláh iskolaszéki tag is. Rögtön odalépett 
a segédtanfeliigyelőhöz, -·a ki valami rende
leteket OSZlott ki - és provokáló hangon kia
bálni keldte: 

- Hogy mer ön itt, egy román faluban 
magyarul beezélni'1 Megtiltom, hogy akárkihez is 
maY!larul uóljon. 

Balogh nem vesztettl3 el a higgadlstlgát 
erre ::IZ arcátlansigra, hanem nyugodtan fe· 
lelte vissza: 

- Én állami tisztviselő vagyok s öntől 
nem fogadok el oktalásokat. 

A garázda oláh most még nagyobb düh
be jött: 

- 1\1it tÖl'rJdéim én a magyar állammal! 
Itt mi, oláhok vagyunk az urak és önnek sem
köze sincs hozzánk. És figyelmeztetem, ha a 
tmwlóktól vaZamit ~magyarul merészel ktfrdezni; 
akkor t'elem gl/üt meg a baja . . . 

Balogh Sándor, hogy a botrányt kikerülje, 
elhagyta a községet, s az esetről jelentést tett 
Bildi Ákos gróf főispánnak. 

II, 
A kolozsvári Vjság irja: 
A mult év szeptember 9-ikén történt Ba

lázsfai v;'in egy felháboritó eset. A kolozsvári 
Balog Jancsi zenekara játszott az "Univers" 
nagy szállodában. Éjfél körül a sok román 
nóta után: egy ma~yarra is rázenditett, melyet 
egy ott levő jogballgató, (}hirilla Gyula kifü· 
työlt. Mikor pedig őt a falu főbirája rendre in
tette, a Cbirilla társaságában levő Csató Aurél 
odaugrott a cigányhoz s a hegedüt kiragadta 
kezéből, e Rzavakkal kergette ki II cigányokat 
~a vendéglőből : 

- Itt nem fogtok magyar nótát játszani! 
Chtrllla Gyula pedig ezt kláltotta oda meg

vetöleg a föbirónak: 
- Hallgass. te 'Jén csacsi! 
Eddig a történet. Mindezt megirtuk an

nak idején bővébben és megirták AZ összes 
hazai lapok; most pedig fölelevenÍtettük ab
ból az apropó ból, hogya benne szereplő Chi
rilla Gyula és Csató Aurél, a Kik kolozsvári jo
gászok, éppen ez idő szerint vannak szigorlatra 
eVíjegyezve az itteni tud. egyetemen. Pelhiv. 

juk az ilietékes Mkán figyeimét. gondolja meg 
a dolgot, a míg nem késő, mielótt ezeket az 
urakat szigorlatra bocsátaná. 

III. 
Budapesti tudósi~nk jelenti : 
A cs. és kir. katonai építészeti osztály 

kél'vényt adott be a főváros hatóságához a 
X. ker. Zsoldos· utcai 7304, hel~'rajzi számu telek 
rénoválása és keritésfala épitésének engedélye. 
zésére. A magánépitési bizottság a beadványt 
és terveket, mivel ideg.~n, német nyelven voltak 
irva, hivatalb6l viS8zautasitotta. 

Az elmaradt gólya. 
(É • ... er" tróaöröJcö., .Jc1 auc •• ) 

- Az A r a d i K il z I ö n y táyirati értesülése. -

Arad. mi\ius 21. 

Szerbia, és mindazok, akiket a szerb trón
öröklés sorsa aggasztott, most már kezdenek 
belenyugodni a változhatatlanba, abba tudniillik, 
hogy Sándort a szerb trónon nem fogja követni 
egyenes leszármazó örökös, '3 hogy Sándorral 
az Obrenovits·dina.~:diának magl.'aszakad. 

A hangulat kezd mindinkább Draga ki
rályné mellé állani, Sőt akUlönben szomoru 
állapotot kezdik ugy felfogni, mintha Draga 
királyné áldozata lenne az egéf;z botránynak. 
Á nem épen fiatal nő alárendelt helyzetből 
trónra jut. A viliig inkább botránynak, mint 
meggondolt lépésnek tartja Sándor király házas· 
ságát már csak azért is, mert a kihalóban lévő 
Obrenovits·dinasztiának utód hU. De minthogy 
a nő tiz~nöt évvel idősebb mint a férj, s nem 
szült még soha, általános volt a nézet, hogy 
nem fog sziilni ezután sem. Ezzel a szörny ü 
csalódással aztán a fiatal király, ki annyit ál
dozott e házasságáért, végtelen szerencsétlennek 
érezte volna magát s családi boldogságát örökre 
eIYeszettn~k. Nincs tehát abhan semmi csodál
kozni való, ha a szerencsétlen asszonyban a 
közben felmerült más természetü betegség tü. 
netei azt a termény t kelt('tték: hátha mégis 
megtörténik a csoda s gyermekkel ajándákozza 
meg férjét, aki élete egyedüli céíjánl1k ugy
szóh'án ezt tekinti. Ezzel az önámitással aztán 
e~őször is önmagát vezette félre, később a fér
jét, a szerb n(~peL s aztá.n az egész vlJiigot. 

Igy II jobb szivüek. S ki ne csatlakoZtlék 
nézetiikhöz, aki elképzeli a királyné helY.lfltét 
ebhen a kényes il~yben a,. egész miivelt világ 
előtt. Minő szörlQ'ü lehetett az asszony ébre
dése, mikor a kecsegtető szép álmot tovább 
álmodni nem lehetett s mikor a sok kellemet
lenkedő tudós professzol' kiméletlenül kimondta, 
hogy annak öl'ökre vége. Ezt talán jobban meg 
tudnák mondani a királynéval egy nemen lévők, 
m:nt mi férfiak. 

A botrányról, mely igy egy igen szomoru 
történetté fajult át, ma a következőket je· 
lentik; 

A mai nap folyamán kormlinyválságról b~
széltek az országban, amely állítólag azért állna 
elő, mert a királya kormány tudta nélkül ha
zarendelte NQvakQvic Sw;ant, a szent-pétervári 
követet. !{ésőbb azonban kisült, hogy a követ 
visszahivásából semmisem iga~. Csupán az tör
tént, hogy Vltic.~ dr. külügyminiszter a király 
nevében megkérdezte Novakovicot, hogy nem 
volna-e jó, ha ő Belgrádba jönne s informál. 
tatná magát a helyzetről. Novakovic tagadó vá
lasza után az oroszországi követtel a kérdést 
nem is bolygatták tovább. Novakovic azonban 
hosszabb szabadságot kért mos t. a szerb kor
mánytól, amit szerb körö" ben üimét sokfélekép 
·kom tn en tálnak. 

Különben Belgrádhan teljes apátia uralko
dik. Nem is nagyon beszélnek már a király 
sz·'rencsétlen ügyéről; sokkal jobban érdeklőd-
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nek Tajsic Ranco hirf's parasz vezer megke
gyelmeztetése iránt. A nép teljesen lIelenyugo
dott abba, hogy tr6nörökös nem lesz, miUtán a 
királyné tizenöt évvel idősebb a királynál. Az 
Obrenovics dinasztiának igy magva szakad, a 
mi előbb·utóbb zavarokat fo;; okozni a szerb 
trón körül. 

Draga királyné állapota teljesen kielégit6, 
tegnap már fel is kelt az ágyból. Betegsége 
rövid idő alatt el fog mulni. Kezelő orvosai 
Welitskovic dr. és . .Jovanovic dr. és Sándor ki. 
rály is állandóan a királyné mellett vannak. 

A miniszterválságról elterjedt hírt a kül
földi követekhez intézett körtáviratban a szerb 
kormány megcáfolja. 

Petrovits kísasszOl1J t, Drága királynő ud
varhölgyét, ki tegnapelőtt tartotta eljegyzését a 
király egyik udvari tiszt jével. s akinek házas
sági kelengyéjét a királyné adta, ma hirtelen 
elbocsátották az udvartól. Az ud \'arhölgy ifju
kori baritnője volt Druga királynőnek. 

HIREK. 
Aradi gazdák Debrecenben. 

- Az A r a d i K ö z l ö D y tudósitójátóL _ 

Arad, ml\jns 21. 

Aradmegyéből, Csanádból és Békésból a 
gazdasági egyesületek 35 tagja vasárnap délben 
Debrecenbe utazott, hogy e nagy mezőgazdál
kodó város gazdasági viszonyaival és intézmé
nyeivel megism~l'kndhesssenek. 

, A gazdák vasárnap este fél hét órakor 
érkezlek Debrecenbe. A vasutnál Király Gyula 
gazdasági tanác~nok, Rickl Antal, a debreceni 
gazdasági egylet alelnöke, Kerpely Kálmán gaz
dasági tanintézeti igazgató, több gazdasági in
tézeti tanár s birtokos fogadta őket. A vendé
geket Rickl Antal a ga",dasági egylet alelnöke 
köszöntötte szivélyes szavakkal, melyre az aradiak: 
nev6ben Vásárhelyi László az Aradmegj'ei Gaz
dasági .t.gyesület elnöke válaszolt. A vendégeket 
részint a Bikában, részint az Angol királynőhen 
szállásol ták eL 

Hétfön reggel a nagyerdőn keresztül a pal
lag i telept'e kocsikázLak ki. Előbb a nagy(~rdőn 
szalonnasiitést tartottak Kint a Paliagon a gaz· 
dasági tanintézet adott a tiszteletükre ebédet, 
majd megtekilltettp,k a mintaszerü gazdaságot. 
a most épiilő uj iskolát s az országos dohány
kisérleti állomást. Délután a város nevezetessé
geit né;:ték meg. Esti 8 órakor a Bika diszter. 
mében a -ráros adott diszlakomát a tiszteletükre. 

~Ia regge~ lelkesült érzések közt koszoruz. 
ták meg a debreceni honvédsirokat, melyeknek 
hantjai alatt a végzetes debreceni csatában el
vérzett honvéd bajnokaink nyugszanak. Azután 
kiranduitak a hortobogyi állattenyésztést meg· 
nézni. A hires pusztán a város v~ndégelte meg 
őket, azután pedig hazautaztak, 

. Az érdekes és tanulságos kirándulásban az 
alábbiak vettek· részt: V ásárhelyi László az 
aradmegyei gazdasági egylet elnöke, Laehne 
Hugó az aradmegyei gazdasági egylet igazga
tója, Pfeiffer István a békésmegyei gazdasági 
egylet titkára, Wittmann János földbirtokos, 
országgyülési képviselő, Korossy János intéző, 
Récsey Miklós tis:lttartö, Fidy Lajos földbirto
kos, Králitz Gyula, Baross László főhercegi 
uradalmi inté:lők, Morvay Mihály földbirtokos, 
Dehreceni kndre földbirtokos, Scharff Elek föld
birtokos. Háry Ágoston földbirtokos, Banner 
Béla tiszttartó, Dr. Hámory László földhirtokos, 
Csikós ~1ihály intéző, Vajda Lajos földbirtokos, 
Verzár ~lárton földbirtokos, Keresztes Gyula dr. 
araJ.megyei főügyész, Eöröm Ede tiszttartó, 
Szánthó Dezső földbil'tokos. Vidovszky Károly 
földbirtokos, Z )lnay Béla főmérnök, Habereger 
György földbirtokos, Gröfner Viktor kasznár, 
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Szalay József földbirtokos, Szailer Elek fl~szo!
gabi ró, Vagner József földbirtokos, Serly Kálmán 
intézőJ Lavotka Gyula földbirtokos, Fehér Mik
lós földbirtokos. 

Akácvirág. 
Valami mámorító, édes iIIa.t terjeng a. levegő

ben. Kéjjel szivja. magába a tüdó s mint az ópium. 
élvezés után, szinte elbagyad utána. Méne:l,skék 
dongnak, zsongnak a sugárs1.ótte levegőben; repül. 
nek azután a bóditó, édes iUat után. 

Mindig szerettem az akácot. Hogy ugy mond
jam, a legkorrektebh, legbecsiileLesebb fa ez. Nem 
hivalkodik, nem kérkedik semmivel, pedig hasznára 
van mindenkinek. 

Ültetheti olyan földbe, amelyhen meg Dem élne 
más fa, az akác csöndesen türi sorsát. Egy szót se 
szól az uj kvártély ellen, gyökerei vel belemarkol an
nak a mélyébe s nőve, növekedve, árnyékkal kínálja 
az arra szorulót. 

Faluhelyen apró fehér házak előtt, őrtálló ka
tonákként vesztegelnek ezek a csendes, szerény fák. 
Vékonypénzü leveleikkel igyekeznek bAfödni a bo
gárhátu viskó tetejét; esó jöttén, védik az ellAn 
az alája- m('lnekülőt s ha szerelmes párok édes
boldog eg)'üttlélben turblÍkolnak alatta, reá hul
lajt ja fehér virágait, ezeket az illatos, kedveR hó· 
pihéket. 

Májusban, mikor oontogatja szil'mait a rr,zsa, 
ke'lód virágzasba az akác is. 

Lanyha, néma estén beleng illatival mindent; 
ezt az illatot belopja a legmogorvább szivbe is, hogy 
álmodozásr&, ábrándozásra késztesse. 

És hullnak, egyre hullnak ezek a fenér hópi
hék, az akacnak az égből csent s a földre hullajtott 
gyönyörüségei .. 

- Bilinsky 'ovag Aradon. Bilinslcy Leo 
lovag. valóságos belső titkos tanácsos, volt 
osztrák pénzü~yminiszter, az osztrák-mr.gyar 
bank kormányzója, vidéki körutra indult a 
O. M. B. fiókintézeteinek megvizsgálására. A 
Kormányzó szerdán, e hó 22-én 3 óra 26 perc
kor Szegedre érkeziK rohonci P"anger József
fel, az osztrák-magyar bank vezél'titkárával. 
A baakkol'mányzó egy napig fog időzni Sze
gedt'n, hogy megtekintse az osztrák-:nagyar 
bank uj épületét. Ott tartózkodását egyszers
mind felhasználja arra, hogy megszemlélje az 
alföldi metropolist és környékét. A bank ve
zetősége illusztris vendégét nagy ünnepélyes
séggel fogja fogadni a Szeged-rókusi állom á
son. Btlinsky lovag üdvözlésére testületileg 
kivonul a pályaházhoz az osztrák magyar hank 
tisztíkara, amely este a Lloyd-helyiségben la
komát ad a bank kormányzó tiszteletére. A 
banketr~~ Szeged közéleti kiváló~ágait is meg
hivják. Bilinsky Leon lovag csütörtökön dél
után 6 órakor elutazik és folytatja szemleut
ját Temest'árra, hol ugyanaznap este ban~et 
lesz tiszteletére, melyet a kamara, a Lloyd-tar
Bulat és a pénzintézetek rendeznek. Pénteken 
az előkelő vendég megvizsgálja a bankfiókot, 
azután fogadja a kamara, n Lloyd-tár.:.ulat és a 
pénzintézetek küJdöttségeit, délben pedig láto 
gatásokat tesz. mire szükebb körben lakoma 
lesz tiszteletére a polgármesternél. Pénteken 
az esti vonattal Bilinsky lovag Aradra érkezik 
s a70 itteni bankfiókot másnap, azaz szom baton 
szemléii meg. 

- A májusi ájtatosságok nak lapunk vasár
napi számában közölt ének során következő 
változtatás történt: Holnap, stef'dán Hamor La
josné és Szeghő Sándorné zenekisérettel, uÜ· 
törtökön a templom· utcai leányiskola róm. kath, 
növendékei és Brunhuber Mariska, péntp,ken 
a templomi kar, dr. Domschitz ~lihályné, Ráskai 
Miksa és Vince Miklós, szombaton Odry Lehel 
és a májnsi.kul'.. '!'ehé1' Alfréd 9il~.ar:.ár ~éri. a 
a májusi·kar tagjalt, hogy cstitortokon delutan 
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háromnf'gyed 7-kor a zenedében tartandó pró
bára megjelenni sziveskedjenek. 

- Budavár bevételének évfotdulója. Buda
Vál' bevételének ma volt az ötvenkettedik év
fordulója. A főváros hazafias polgársága, mint 
minden esztendőben ugy, az idén is kegyelettel 
ünnepelte meg ezt a ~evezetes emh)knapot. 
Délelőtt tiz órakor ünnepie.: gyászIl:ise volt a 
budai K.isztinavárosi plébánij\-templombun. A 
templom belseje ebből az alkalomból gyászpom
pát öitött. A hajó elején délszaki növények kel 
övezett hatalmas J avat a] állott, nemzeti szinU 
lobogókkal és a magj"ar állami cimerrel diszit
ve. A koporsóra keresztbe fekt?tett két kardra 
egy honvéd csákót és egy gyönyörü koszorut 
helyeztek. A gyászistentiszteletre kivonultak a 
48·as honvédmenház tagjai Szentimrey Kálmán 
parancsnok ,"ezetésével, a központi honvédegy
let és ft budapesti negyvennyolcas honvédeK 
nuO'v számban. Ott voltak ezenkivül Illyés Bá
lint~ országgyülési képviselő a függ-ctltmségi és 
48-as párt képviseletében, Klein Pál a buda
pesti egyesület asztaltársaságok központja ré
széről, az Irányi·asztaltársaság tf'sliiletileg, Mi
kár Zsigmond 48-as ezredes, Balogh Sándor. 
Nagy Pál esperes, Fischer báró százados, ~JJay

graber Ágoston ezredes volt 48-as honvédek. A 
gyászmisét RostaMzy Kálmán plébános mon
dotta fényes papi segédlettel. Délután az öreg 
honvédek kivonultak a budai temetőbe a hon
védsiroi<hoz, a hol Poclmanirky Frigyes báró az 
országos központi honvédegylet fllnöke mondott 
megindító emlékbeszédet. 

- Ribáry József metflalt. ~lint Ja,punknak 
Budapestről táviratozzák, Ribár!l József főren

diházi tag, nyugalmazott miniszteri tanácsos, 
rövid betegeskedés után elhunyt. 

A meoboldogult Budán született lS25·ben. 
Középisko~i P,R jogi tanulmányait a fővárosban 
végezte, azt.án ügyvéd lett. 1849-ben a !llagya.l' 
külüavminiszteriumban nyf'rt alkalmazast, ke
sőbb bfogalmazó let~ a sopron! ~őis~án~ál, aztá~ 
titkár a nagyváradl helytart.osagnal es a budaI 
főkormánvzós;Ícrnál. Utúbb a helytartó- tanács
nál valóságos tanácsos, majd a kiegyezés után 
a belügyrriinisz~eriumban ~szt~l~>, eli\'Y évre .. rá 
miniszteri tanacsos lett. b mlllosegeben tobb 
törvén vja vaslatot készitett. Két nagy tanulmány
utat teü a külföldön, bogy a közrendészeti in
tézményeket. tanulmányozza. 1890· ben nyuga
lomba vonult, a mikor a főr~ndiház élethosszig
lani tagjává nevezték ki. 

- Családi ünnepély. SimQ)~ Gábor városi 
árvaszéki jegyzőnek házában ma lélekemelő 
családi ünnepély folyt le, Ma ünnepelte Simon 
Gábor bátyánk, ahogy őt az aradiak nevezték, 
házasságának negyvenedik évfordulóját. A csa
ládi ünnepen rész~ vetlek Simon Gábornak 
gyermekei: Simon Jenő aradi ügyvéd, S!mon 
Gyula erdőtanácsos Kolozsvárró', Simon Akos 
battonyai kir. járásbiró, Simon Ignác földhitel
intézeli főkőnyvvezető Budapestről és Simon 
Irén, Réthy Sándor gzarvasi szeszgyáros neje. 
A házassági évforduló megünneplése istentisz
telettel vette kezdetét. délben pedig a Millen
nium vendéglő külön termében diszes teritékü 
családi ebéd volt.. Este Simon Gábor házában 
látta vendégek ül a család tagjait, a rokonokat 
ég az igmerősökel. A jubiláló házaspárt szá
mosan üdvözölték a szép évforduló alkal-
máb~. • 

- Az igazságűgymlniszter. mandátum~. !lósz 
Sándor igazságűgyrniniszterne!. n.~a a. baJa.1 sza
badelvüpárt egy nagyobb k~ldot~~e.ge Jelent 
meg, bogy neki a jövő orszag~yule~rA IS fe~. 
ajánlja a város képviselői mandatumat. A nu
nj,,;zter megköszönte a küldöttség megjelenését 
8 II jelenvoltak éljellzése közt ~ijelentette, bogy 
a felajánlott jclöltsE:'get elfogadja. 

- Kirándulás Menyházára. A kereskedelmi 
szakiskolai tanárok Országos egyesületének 
tiszteletére az aradi rendező-bizottság az egy:
süJet pUnkösdl küzgyiilése után kirándulást 
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rendei': Mellyházára, a melyre a résztvenni és 
illetve csatlakozni szándékozó vendégek (urak 
és hölgyek) felkéretnek, hogy ezen szándéku· 
kat legkésőbb f. hó 24-én délig, az aradvárosi 
felső kereskedelmi iRkola igazgatóságánál be
jelenteni sziypskedjenek. A Borossebestól-Meny
házáig közlekedő keskeny vágány u vonat hord
képességére való tekintetből csak meghatáro
zott számu jelentkezés fogadható el és pedig 
a beérkezes sorrendjében. Indulás Aradról ked
den f. hó 28-án reg~p,l, ,5'30 órakor az 9.radi 
és csanádi egyesült-vasutak külön vonalán; 
érkezés vissza Aradra este 9 órakor. Mt>netdij 
oda-vissza 4'10 korona a II-od és 2'SO korona 
a I1I·ad osztályu kocsiban; közös-ebéd Meny
házán .:l'SO korona teritékenként. A rendező 
bizottság., 

- Athelyezett postatiszt. A nagyváradi posta 
és távü'da igazgatóság Torún!jai Bél~ arad
állomási posta- és távirda kiadot Aradrol Mar
gill ára helyezte át, 

- Orbán napja közeledik: szombaton ilt lesz 
a veszedelmes fagyos szent. Elójeleit mir ma. este 
kezdtük ~rezni. Eszak felól hideg szél jött, ugy, 
hogy felöltőben is csaknem dideregtünk. Hozzá meg 
ahold is telében van, pedig ElZ régi tapasztalat sze
rint azt jelenti. hogy O"bán - fagy gyal köszönt 

. ránk. Tehát &rszágos idóváltozá~ra. készülhetünk el. 

I~' .Adja isten, h9gy csaljon a régi idő óta bev,ált t,a
pasztalat !I Orbán napját minden nagyobh kar nel-
kül megusszuk. . 

- Kedélyes király. Vilmos würtembergi ki
rályt ifjukori barátság füzi lovag Reden frank· 
!urti ff.ügyészhez. A király igen siirün szokta 
oorátját inkognitóban meglátogatni, s ilyenkor 
valamelyik polgári sel'fözdében kedélyesen el
ooszél~et a l'P,gl jó időkről a két idös ur. Teg
nap Vilmos ismét meglátogatta oorútját ennek 
~ éves menyegzői évfordulója alkalmából. 

- Egy tanitóképzö botránya. Az Entp,r
ghmi tanitóképezde kinos feltü "ést okozó bot
ránynak lett. ft kiinduló pontja. Egyik magán
tanítványa az esztergomi Szabadság cimü lap 
nyiltterében azt a vádat emeli a tanári kar 
néhány névleg felsorolt tagja és GU2'svenits 
igazgató ellen,. hogy megveszteqette 6ket. Fejen
kint 50 forintot, vagy 1 hektóliter somlyai bort 
adott azért, hogy II. magánvizsgán keresztül
engedj ék. Ez a leleplezés nagy izgatottságot 
okozott Esztergomban, melynek lakossága már 
évek óta gyanus szemmel nézi a tanitók{~pz5 

dolgait. Az intézetbf'n uralkodó állapotok ellen 
tavaly már ugy felszaporodtak a panaszok, 
hogy Vargyas Endre kir. tanfelügyelőnek kel
lett beavatkoznia. A tan[elüg'yEllő kijelentette, 
hogyezentul részt vesz a vizsgákon és igy veszi 
elejét a visszapléseknek. Az intézetet azonban 
a hercegprímás tartja fönn, és ebből kiindulva 
az egyhllzmegyei tanfelügyelő, Walter Gyula 
kanonok tiltakozott a tanfelügyelö szándéka 
ellen. A bonyodalmat a kilzoktatásügyi mi
niszternek kellett elintéznie, megadva Var
g~'asnak azt a jogot, hogy személyesen ~llen. 
őrizze a magánvizsgákat. A panaszok a tanári 
kar viselkedése ellen e közben mindinkább 
szaporodtak, de pozitiv bizonyíték nem volt. 
Most végre kipattant a vád Boross Géza lo
vászpatonai lakos nyilt levelével, melyben töb
bek közt kijelenti, hogy az igazgató és három 
tanár részére küldö~t bor- és pezsgö-küldemé. 
nyekről vasuti feladó-vevényekkel rendelkezik. 
A tanitóképző tanári kara tanácskozmányra ült 
össze rögtön. A bevádoltak azzal igyekeztek 
kibujni, bogya bort nem Borosstól, hanem 
ennek természetes apjától. egy dunántuli-plé
Mnost6l kapták. Természetes, hogy az· ügyet 
fegyelmi Yizsgálat fogja tiszlázni. A bevádolt 
igazgató és egyik tanár egyházi férfiu és ali 
intézetf\t ÁYÍ 30.QOO írttal segélyezi II berceg, 
primás. 

.. 
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- Az amerikai kiállitas. Buffaloból táv ira
tozzák: A nagy amerikai kiállitást ma sok ezer 
ember jelenlétében megnyitották. Felolvasták 
az amp,rikai államfőktől t rkezett üdvözlő 
távirat.okat. Mak Km.ley elnök távirata az ég 
áldását kéri a vállalatra, üdvözli a vendégeht 
és kifejezi azt a reményt, bogy akiállitásnak 
jótékony hatása lesz e hemisfera minden orszá.
gára és hogy az egész világnak haszna lesz 
bele Ie. A távirat végén az elnök bizalomteljes 
reményének ad kifejezést, hogy a kiállitás be· 
zárása előtt ki fog tünni, hogy az Egyesült
Államoknak mindinkább növekedő jöléte az 
idősb nemzet~knek csak hasznot hoz és hogy 
az Egyesült-Allamok haladasa nlindig tanusága 
annak az íste-ni eszmének: békesség a földön 
a jóakaratu embereknek. 

- A borosjenői kórházat - mint tudósi
tónk jelenti - közelébb kibőviLik. A kórter
mek eddig 24 ágyra voltak berendp,zve, mig 
most 40 beteg elhelyezésére lesz ott állandóan 
hely. A humánus intÁzmény nagy áldás nem
csak a polgári lakosságra, de az ott állomásozó 
honvéd·zászlÓaJjra i~, melynek betf?!g katonáit 
szintén ebben a kórházban szokták gyógyke
zelni. 

- Rigó Jancsi magánzó. Rigó Jancsi, az 
ismert cigányprímás nejével. az egykoti Chimay 
hercegnével Karlsbadba érkezett. Inni fogják a 
Rprudelt és fürdeni, mert a kurára mind a ket
tőjüknek szükségük van. A vendégek lajstro
m~ba az egykori cigányprimás igy van fölvéve: 
Rtgó, magánzó Kai1·óból. 

- Akasztás Bécsben. Néhány hónap előlt 

részletesen megírtuk azt a háromszoros gyil
kosságot, melyei. Bécsben egy magyar szárma
zásu asztalos legény: Vanyek István követett el. 
A bécsi törvényszék ma hirdette ki Vanyek 
előtt a háromszoros gyilkosság ügyében hozott 
itéletét, mf\ly Vanyeket kötél általi halálra ítéli. 
A gyikos .egy bécsi munkás lakásában betörést 
akart elkövetni, de szándékát felismerték s a 
menekülni akaró bfltörőt üldözőbe fogták. Vanyek 
menekülése közben hat lövést telt, mel~'ek kö
zul három halálos volt. A munkás feleségét ezek 
egyik alkalmazott ját s a házmestert terHette le 
ft gyilkos egy-egy lövéssel. Vanyeket holnap 
reggel 6 órakor akaszt ják fel. 

-:- Kereskedők a szódagyárosok ellen. A 
szegedi kereskedők és szódagyárosok között 
kitört· a háboruság. A kereskedők naf!yon el 
vannak keseredve amiatt, hogya szegf'di szó
dagyárosok Ilázalnak a szikvizzel s ugyanolvan 
árban adják a fogyasztóknak aszikvizet, n;ínt 
azt ők eladásra kapják. A kereskedők, akik 
ezáltal jelentékeny jövedelernből esnek ei, most 
kartelIt akarnak kötni a szikvizre nézve a szó
~agyárosokkal és ebben az ügyhen nm népes 
el'tekezJetet t~rtott:..k, amelyen megállapodtak 
abban, ha szodag,\'árosok a kartelIt megkötni 
hajlandók nem li'nnének, ugy bojkottálják a két 
szegedi szódagyál' gyártmányait s maguk álli
tanak föl Szegeden egy uj szikvizgyárat. Mint 
ezt Aradon már meg is tették. 

- A zsinagógából. A pünkösdi ünnepek 
alkalmából a 23-ik és 2-!-iki esti istentisztelet 
7 órakor, a 24 és 25-iki Musaf-istentisztelet 
pedig reggel 9 órakor kezdődik. Az elnökség. 

- Szerelem és a dikics. Ez a két do!og 
akkor szokott. együvé kerülni, ha n szerelmet 
valami csizmadia legény táplálja. Mint ahogy 
tegnap is megtörtént Aradon. Kocsis Péter 18 
éves csizmania-segéd a Választó-utcában sétál. 
gatott egy Kovács Katíca nevü s7.olgálóll~ánnyal. 
Szerelemről beszéltek. Mikor Kovács javában 
ömlengett, megjelenik a láthatáron egy másik 
csizmadia legény, aki e szerelmi históriában a 
dikicsek tulajdonosa volt s felelőségre vonta Ko
vácsot, hogy mi jogon merészel az ő Katicájá
nak kurizál ni. Kovács látva riválisának bősz 
haragját, visszavonulni készült, - kijelentvén, 
hogy:' . 

- Ha önnek ismerőse ez a leánv én to-
vább állok. .' 

A féltékeny szerelmes azonban nem várta 
meg, mig Kovács továhb áj l, hanem elő "ett a 
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zsebéből egy dikicset s azt Kovácsnak elóbb a 
fejébe, azután pedig háromuor a karjába szurta, 
V éras ruhában és vérző sebekkel áHított be a 
rendőrséghez Kovács Péter, ahol BeM Árpád 
dr. inspekciós rendórtisztnél tett jelentést az 
esetről. A rendőrtiszt a sulyosan sérült Ková· 
csot a kórházba szállittatta s meginditotta az 
eljárást a dikicselő csizmadia legény ellen, 
kit a megszurkált Kovács csak látásból ismer, 
kilétéről azonban nem tudott felvilágosítást adni 
a rendőrségnek. 

- Öngyilkosság a szállóban, A budapest.i 
Elite-szállóban ma reggel fegyvt>rt emelt ma
gára egy fiatal ember. Polc Gyula a neve, hu
szonhat esztendős, mészáros. Reménytelenül 
szerette főnökének szép só!!ornőjét. Megkérte 
felesévül, de nem adták hozzá a szép leányt, 
mert Polc szegény. Az elkeseredett fiatalem ber 
az egész éjszaka bolyongott az utcákon, próbálta 
italba ölni a keserüségét; de a vidám társaság· 
ban nem volt ké (Jes kiverni a fejéből a szo
moru, halálos gondolatokat. Zsebében volt a 
fegyver. Hajnal felé tért be a király·utcai Elite
szálló ba s abban a szobában nyugodot.t le, amit 
már este gyászos céljára kibérelt. Aztán kö
vetkezett szomoru tervének végrehajtása. Pam
lagon feküdve ké~szer sUtötte magára piszlo
ly át. Mellbe és fejbe lőtte magát. Sebei sulyo
sak, állap )ta veszedelmes. A ll1f>ntők a Ró
kusba vitték. 

- Az erdöör brutalitása. Az orvosi hiva· 
talban ma egy véresr{ összevert asszony álli
tott be látlevélért. Elmondta, hogy Páei Gusz· 
távnénak hivják s hogy délelőtt kint járt a 
csálai erdőben tüzre való galyakért. A" erdő

őr észrevette, hogy a lefürészelt faágakat ösz
sze akarja szedni, s ezért megtámadta s mi· 
kor az áldott állapotban lévő asszony védeke· 
zett a támadás ellen, a orutális erdőőr f'gy 
vasbotot vett elő s avval véresre ve1·te a sze-

. gény asszony hátát. Páci Gyuláné feljelentette 
az erdőőrt a kapitányságnál. 

- Az automobil és a lovak. Abauj-Szántó 
és Tállya közt elhuzódó országuton sul~'os sze
rencsétlenséget okozott Zichy Jakab gróf auto
mobilja. Szembe jött vele egy kocsi, melyen 
hárman ültek. A lovak a kijzeledő automobil
tól annyira megbokrosodtak, hogya kocsit a 
bennülőkkel a sáncba forditották és II rajta le
vők életveszélyesen megsebesültek, egyiknek 
oldalbordá.i is betörtek. 

- Gyilkos tanitó. Kölnben egy kerékpár
t anitó összeveszett két leánynövendékkel. Ve
szekedés hevében a tanitó "euoluert rántott S 

mindkét leányt lelőtte. A merénylő a tett után 
meg akart szökni, de idejekorán elfogták. 

- Tolvaj gróf. Szomor'u világítást v~t II 
pári si életre, amelyről Offenbach olyan vig 
operettet irt, az a kis botrány, amelynek hőse 
V !~rse d' Arbois gróf és a hitestársa. Erről a 
házaspárról azt irja a Figaro, bogy "c'est un 
ménage trés parisien" és igy jellemzi a gróf 
urat és a grófné ó méJtó!:1ágát. Verse d'Arbois 
gróf, nagyon tisztelt és előkelő családból szár-o 
mazik, de nyakára hágott a jelentékeny 'fa
gyonának és minthogy megszokta a vidám, za
jos, költséges életmódot, nem nagyon váloga
tós az eszközökben, nmeJyeknek segitségével 
ellátogat hat a versenytérre, a klubokba és 
azokba a társaságokba, "ahol mulatnak." Fe
leségének teljes szabad kezet engedett s 
ez . alaposan ki is használta f'zt az engedélyt. 
Ez ellen a "nagyon párisias házaspár" ellen 
egy Lucienne de Lussac nevü fél világi hölgy 
följelentést adott be és bepanaszolta, hogy a 
eróf egy 1200 frank értékü arany órát s láncot 
lopott el tőle. 

- Csak is ő lehet 11 tettes, - mondta a 
károsult., - mert ki vül~ senki se látogatott 
meg az nap. 

Házkutatást tartottak II grófi párnáI s az 
arany láncot meg is találták. Az óra zálogba 
volt mitr csapva és a kapott pénzt a gróLié a 
padló egyik def'zkája alá rájtette. Az előkelő 
toi "ajokat eifogták és butoraikat zár alá krl
lett vollJa nmni. ez azonban nem sikerült, 
mert V prse d' Arbois lakásán egy rozoga vas
ágyon kivül egyebet nem találtak. 
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- Megszökött agitátor_ A hivatalos rendőri 
ujságnak megint arisztokrata vendége van a 
különféle fajtáju körözöttek között. Beurtu ,Tá
nos a neve, eléggé ismert név. Ez a fiatal 
joghallgató feltünési viszketegségból, vagy más 
betegségből sok okot adott a nevE' emlegeté
sére. Agitátoroskodott s főképen a legutóbbi 
kolozsvári botrány, Jancu-tiintetés alkalmából 
emlegették sokszor. A járásbirós§.g Scurtut és 
társait el is ítélte akkor. Scurtu ekkor egy 
oláh lapban rágalmazó cikkeket tett közzé a 
kolozsvári ügyészség vezetőjéről. E cikkekért 
meginditották ellene sajtó utján elkövetett rá
galmazás és ber.sületsérlés miatt az eljárást. 
Scurtu azonban megugrott, valószinüleg Romá
niába. A rendőri ujságban körözteti most a ko
lozsvári törvényszék. 

- Rablógyilkosság az erdöben. Eperjesról 
táviratozza tudósitónk, hogy a lipóci erdőben 
ma halva találták Macsollyik András községi 
birót, aki minden valószinüség szerint rablo
gyilkosságnak lett áldozata. Az ismeretlen gyil
kosok eirabolták Macsonyiktól a nála volt a48 
korona hivatalos pénzt. 

- Fogadási mánia. Már a pál'isiak is elta
llUlták a fogadási szenvedélyt az angoloktol. 
Azelőtt a franciák is csak a lóverseny-téreken 
kötöttek fogadásokat, m!l. már mindenütt, ahol 
erre alkalom nyilik, a Dreyfus-pör pedig egy· 
szeriien melegágya volt a fogadásoknak. 

Am az excentrikus fogadásoknak még min
dig Anglia a hazája. Ha. egy korcsma ajtajá
ban haldokló fekszik, rögtön fogadnLk: élet
ben marad-e, vagy meghal'? Orvost hivnak, de 
ez nem segithet a betegen, mert azok, akik ha
lálára fogadtak. utját állják minden mentésI ki
sérletnek. És a szegény embernek meg kell hal
nia. Máskor beleesík ,'alaki a Themsébe, azonnal 
fogadnak: tud·e uszni az illető, kievickél·e a 
vizből, vagy odavész-e'? Segitségére persze 
senki sem megy, mert hát az ő élete fogadás 
tárgya, a fogadás pedig szent és sérthetetleu. 
Egy napon fogadás történt Londonban arra is, 
hogy Crockert ismert állatszelidilőt oroszlánjai 
rövid időn beliil fel fogják falni. Egy Crocker 
nevU őr éppen éjjeli őrjáratát végezte egyszer, 
mikor két embert pillantott meg, az egyik na
gyon magas 'volt, a másik nagyon alacsony. Egy 
falhoz értek. Nehány pillanat mulva a törpe fel
akasztotta az óriást. Az' Ól' rögtön közbelépett, 
de mihelyt az akasztott emb~r magához tért, 
a törpével együtt az őrnek rontott és keserve
s~n helybE'nhagyták. A segély kiáltásra rendőrök 
jöttek, a kik az éjjeli társaságot bevitték a 
rendőrségre, ott aztán tisztázódott a dolog. Az 
óriás és törpe játszott3k; az óriás elvesztett P. 

pénzét, ruháit. Ekkor feltette életét. Mikor ett 
is elv~sztette, egész természetesnek tU\:'dlH, 
hogy őtet most a társa felkösse és e miatt llü
höngött az éjjeli őLTe, a ki becsületbeli adóg
ságának kiegyenlitésében meg akarta ót aka· 
dályozni. 

Érdekes esetet beszélnek el a Bourg0gne 
katasztrófájakor életét vesztett Deloncle kapi· 
tányról. Egyszer hajóján tüz támadt, az utasok 
anyira kétségbeestek, hogy az amugy is rémes 
bajt még nagyobbá teLték a jajgatásukkal. Min
ded megnyugtatásukat célzó kisérlet meddő 
maradt. 

Ekkor Deloncle közibök kiáltott. 
- Fogadok bárkivel ötezer doBáL'ba, hogy 

holnap ép erőben és egészségben érkezünk 
New-Yorkba. 

Ez hatott. A csend helyreálJott, a fogadást 
megkötötték és Deloncle nyert. 

- Tüzvész. Egel'ből távil'atozza tudósitónk, 
hogy Füzes·Abonyban ma óriási tiizvész dühön
gött. Az egri tüzoltóságot táviratilag rendelték 
a tUzhöz, a tüz eloltáshról azonban szó sem 
lehetett. A kár már eddig is óriási s a tüzvész 
eg:'Te tart. 

.. 
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- A török posta-konfliktus. Konstantiná- Adóhátralék, mint házassági akadály. 
poJyból jelentik: Ca.lice báró osztrák-magyar Csornáról jelentik a következö furcsa es~leL; 
nagykövet, Constanz francia nagykövet és Az agyagos! körjegyző előtt a minap megje-

; U·Connor angol nagykövet ma a portának jegy- lent egy Endl'édi Katona Mihály nev ü fialal 
zékeket nyujtották át, a melyekben a Tevfik flmber a menyasszonyával, h0gy a körjegyző, 
basa k iilügyminiszter által tegnap és ma a aki egyultal anyakönyvvezetö is. házasitsa 
postakonfliktus ügyében tett hivatalos ki~légitő össze őket. A leendő fiatal pár s a hátuk mö
nyilatkozatokat tudomásul veszi. A konfliktus gött összegyülekezett násznép meghatottun 
elintéú~e a miniszter:által tett igéretek bevál- várta a házassági szertartás megkezdésrt, mi
tásától fiigg. A három nagykövet Te"ffik basa Í\:or az anyakönyvvezető, aki időközben a h i
külügyminiszter nyilatkozatait közölte kormá- vatalos iratcsomók ~özött keresett valamit, egy-
nyaival. szerre csak megrázza a fej t: 

- Félévig munka nélkül. Szomol'U okból - - Nem házasitolll önöket öS8ze! 
vált meg' az ételtől egy fiatal iparos legény. - Miért ~ - kél'dezték ijedten a vőle-
Rab Gp.za, egy alig tizenkilf~nc éves szarvasi gény, a menyasszony, az örőmszülők meg az 
g~plakatos félévvel ezelőtt neki indult, hogy egész nás:tnép. 
munkát keressen valahol, mivel szülőbelyén Az anyakönyvvezető nem jött zavarba, ha-
nem tudott megélni. Of.lszejárta az egész vilá- nem hidegvérrel folytatta: 
got, de helyet nem kapott sehol. Csüggedten, ~ Azért, kérem, mert a vőlegény már 
rongyosan tért meg a minap 8 látva a nyomo- tiz éve nem fizette be a hadmentességi adój át. 
ruságot, amely a szülői házban állandó tanyát - De kérem! .. 
ütött, a fiu pisztolyt fogott és sziven lőtte ma· - Semmi de, - jelentette ki az álla mi 
gát. A tragikus véget ért fiatalembert tegnap hatalom képviselője - én mindaddig nem fo· 

. temeUék el nagy részvét mellett. gom önöket összr-házasitani, amig a vőlegény 
- Nyolc éves tflstvérgyilkos. A torontál me· ki nem fizeti a hadmentességi adóját. Punktum. 

gyei Csatádról jelentik. hogy ternapelőtt Bmck Es nem is kezdett bele a szertartás ba 
mindaddig, mig a két,ségbep.sett szülők meg a 

Jakab odavaió tebéncsordás felesége ebédet násznép ott helyben le nem fizette a vőlegény 
vitt a férjének. Azalatt hét hónapos kis gyer· tiz éves hadmentességi adóhátralékát. Akkor 
mekét nyolc esztendős Anua nevü eszelős leá· azután megbékült és kegyesen összeházasitotta 
nyára bizta. A fiatal leány valószinüleg elme- a vőlegényt a menyasszonyával. PunKtum. 
rohamban a kis gyermeket a bölcsőből ki ·a- - Csaló herceg. ÉL'dekes pört tárgyalt a 

. gadta és egy széklábával addig vel·te fejbe, napokban a moszkvai biróság. A vádlott Zeve
telli kaukázusi herceg, a ki több rendbeli csa· 

mig csak élet volt benne. lás miatt kerti It a vádlot.tak padjára. A herceg 
- Három broche. Három brochesa elvégl'e sil va panaszolta el élettörténetét. Elmondta, 

sok müvésznőnek lesz, de olyan három, mint hogy egy elszegényedett hercegi család sarja, 
Brenneberg It'énnek, az Öiimel't hegedümüvész· a ki munkát jött Moszkvába kel'esni, de miután 
nőpek - aligha. Három generáció egy·egy hetesi álláson kivül egyehet nem kapott, ~,ogy 
tagja ajándékozta nt'ki az ékszer!, és pedig megélhessen, különoöző csalásokat klivetetl el. 
fejedelmi c~alád tagjai. 1. Az elhunyt ango) A bíróság, miután a panaszosok a vádat vissza
királynő, 2. a leánya, Fl'igyes német császár vonták, az eljáráf.lt beszüntette s a vádloltat 
özvegye és H. az unokája, a hesszeni nagy her- szabadlábra h IJezte. 
cegnö, Viktória Melitta. Elég sajátságosan leg- _ Véres választások. JJadrid.ból jelentik: 
utolsónak - a nagyanyától kapta ll. brocheoi, A választáso k alkalmából kiHönö"en Jirez()an 
aminek különben ez a története: és Caballcrosban (Hadajoz tartomány) rendzava-

Egy alkalommal Brenneberg kisasszony rások voltak. A tömeg az adúhivatalban elé
meghivást kapott Viktória királynőtől, hogy geU.e az okmányokat. A csendőrség fegyverét 
]át!'Z8Zék előtte. ~Iég a hungvel'seny kezdete használta, miki.iz!Jpll egyembert megiiltek és tö!J
előtt történt, hogy amikor a miirésznőt oemu- bt kel megsebesitettck.Cal'mollában (Sevilla tar
tatták a királynőnek. unokája, fl hm.;swni nagy~ tom:\ny) szirnt'n komoly rendzav<ll'áRok fordlll'!tk 
hf'l'cegnő mint rpgi ösmerőst üdvözölte őt. - I elő. Locchesbf'n (~ladrid-tartomány) a rendzava
Üll'nlst.adtban ját~zott ug;yanis előtte s akkor rások alkalmával egy embert megöltek és keLLő~ 
di."zes em!éklárgyal is kapott tő!p,: egy email- megsebesilettek. 
pajz:-\os brocheot, amelyen gy6mántlul voltak 
kirak"a a hercegnő nevének kezdőbetűi, V. - Gyermekkocsi bevásárlóinak különö,; figyel-
M,. ftilöttük a koronával. _ Nagyanyja, akit méu(\ ajá.nljuk Porter Vilmoskoronás IÍl'l\házát Ara
a he)'cze~nő figyelmessé tett mW'it az él{- don, az Andrássy-téren, a Központi szálloda épületé
szerre, m~~kél'deZle a müvésznőtől, hogy kit.ől ben. a hel nagy választékban legszebb és l<lgrnuta· 
kapta a nyakán vi~e!t músik bl'ocheot, a mdy tósabb gyerIllekkocsik rendkivül olcsón kaphatúk. 
aJ'<lIl~'karjka heh,ejében,' arró oSllopocskákon - Ujitás! honisch L, istván cs. és kir. 
kijrült'uló vel'tszalagon gyémántos betűkkel mu- fő he!'. udvari fénykfipész müvészeti académiui 
ta'ta II Viktória lle\"et? Bl'enneher~ kisasszony tag mütermébl'n Szabadság-tér 16., (Domány
mosol,'-'oO'va yálaszolta: 

.J M palota.) Telefon 35H. Minden vasát"- és ünnep-
- A felséges asszony leánya, Fl'igj'es né-

m'3t csá~zár özvegye ajándékozta. . . napon eszköziilt felv~telekről 6 drb. vizit fény-
Amire Viktól'Ía szintén mo~;olygc)tt. Rejtcl. kép 4 Korona, 6 drb. kabinet fénykép 10 ko-

mt'!'en . . . rona. A kabinet kép lehet: menyasszonyi, csa· 
A rejtp,lmesség oka azután kiderült más· ládi vagy bármilyen csoport fel v~telről is. .Mü. 

napra, amikor is egy harmadik brocheot ka- vp-szies és pontos kivitel. Szigoruan be lesz 
pott ti müv~sznő, amelyen aranyból és gJ'öngy· 
böl kirakott Tudor-korona és vörös elllall- tartv,\. A n. é. köziinség súves figyeimét fel-
alapon a Viktoria Imperatrix Regina kezdő be- hivjuk ezen ujitásra 
tÜÍ ékeskedtek, akként, hogy a ~Q'öngyből ki· - Beperelt állatok. A középkornak sok 
rakott V 1'zárai közé volt beSloritva a ~yémán- érdekes sajátossií.ga közül nem a Jt>gutolsó az 
tos J. és R sem, hogy - kiilönösen Franciaországban járta, 

Hát ilyen három bl'ocbesal nem igen dl- - pÖl'bf\ fogták a gyilkos állatokat. Igy példá-
cSf;kedheuk más. ul Ill~glörtént H99·beu ]'árisbllll, hogy halálra 

- AgyonJázolt gyermek .. Megrázó szer~llcsét- itéltf'k egy bikát,. amely egy tizenn~gy eszten-
19nség történt tegnap a magyar délkeleti nlsut dös hin~' kitt szanára öklelt és megölt. Fela
lugos· buziási vOLalán. - A Keped község kaszt ás volt az itéletben kimondva s ezt végre 
kiizelében lévő vasuti őr hat éves leánYt! az iR hajtották abikán. - Érdekes per iratai van· 
áldozat, a ki a vonat kerekei alá került és nak Dille v[tros levéltárában. Ez irások szerint 
szúrnyel halt. A kis leány, a ki olykor édes pört inditottak egy disznó ellen, mely megölt 
apját is helyettesitette, jelző zászlóval a kezé· egy kis gyermeket. Halálra ítélték a bünös álla
ben katonásan szalutá:t ilyenkor - a szert~n- tot, éppugy, mint HH-b~n Blaconban is fel· 
c~étlen nap reggelén a vasuti töltésen ácsorg:ott, akusztotlak egy disznót s egy külön e célra 
bogy szokása szerint üdvöí;őlje az utasokat, a készült akasztófán végezte a hóhér a halálos 
kik közül sokan ösmerték már a kis lányt. itélet végrehajtását. 
t;gylátszik, nagyon közel kerillt a mozdony - T. üzletfeleink szives tudomására hoz'tuk, 
kerekéhez, a me ly elkapta ruháját. Egy velőt· hogy Révész 1-iándor könyv· es papirkereskedő urat 
rázó sikoly és a kis gyermek darabokra volt (Szabadság tér 20. szám. Telefon :W5 sz.) kép vise
~zaggat V8. Mikor a vonat elhaladt, csak ak kor lóséggel I'uházmk fei, ki elfogad minden a nyom
látta a kétségbeesett Ől' gYP'l'mekét darahokra dán kat. valamint az Ar'adi Közlöny kiadóhivatulát 
tépr/'. érdekiő megbizásokat. 

@ 
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Földarabolt ember. 
(Vére ... er.hIú gyll1co .. ág.) 

- Az A T 8 d I K ö z l ci ll~' tudóF;ltójátÓl ;

Arad, május 2l. 

A bibal'megyei Kőalja községben tegnap 
fényes napP':1l rémes gyilkosság történt, amely 
kegyetlenségében annyira borzalmas, hogya 
bünök krónikájában kevés példa van hozzá 
hasonlatos. Egy elvetemült asszony ölte meg 
rettentő brutálitással a hites urát., s a gyilkos
ságban a szeretője járt kézre, akivel együtt 
határozta el, hogy elteszi utbol a jámbor em
bert, csakhogy háborítatlanul élhesse világát 
más karjában. 

8teff Tivadar módos kőaljai földmüves ez· 
előtt öt esztl:lndővel vitt asszonyt a házához. 
A szép menyecske kikapós, céda teremtés volt 
szivesen hajtott. a falubeli legények szavára, s 
már régóta csalta az urát, A csöndes termé
szetü ember nem sok 'vizet zavart a háznál; 
egész nap a földjén meg a szöllős kertjében 
gazdálkodott, s csak estére keriilt haza. Sü. 
rün megesett, hogy az asszouj t nem találta 
ilyenkor sem a tüzhelynél s éjfélkor vetődött 

haza a menyecske, aki sehogysem találta föl 
a boldogságát az ő szomoru embere olda!án, 
s maga hajszolta a különoöző szerelmeket, 
amelyek változatos:::ágában nagy gyönyörüsége 
tellett. 

8tefI Tivadarnak sokat beszéltek az asz
szony bűneiről, a szerencsétlen ember töhb
ször kérdőre is fogta az éleLe pát ját, azonban 
a rossz teremtés szerelmet hazudó ölelésével 
mosolyával hamarosan megtudta pékiteni az 
urát. Utóbb azonban mind gyana,kodóbb lett 
a férj, rálesett a csapodár menyecshre, rajt 
is kapta bünén, békés természete azonban nem 
birt föllázadni, s ahelyett, hogy végét szakitotta 
volna a szégyenletes állapotnak, rimánkodott, 
sirt, hogy ilyenmódon téritse jobb utra hütlen 
hit\·esd. 

Az ai'SZollJ' mindjobban ugy él'elte, hogy 
az oltál' elött tett szent eskü ,kapcsa. sulyos 
akadálya céda életének. Különösképp azóta 
találta egé.~zen fölöslegesnek a [érj ét, hogy a 
sok közül e~or daliás, katonaviselt legény na. 
gyon elcsaval'ta a fejét. hoZ uj udvarló olyan 
hatással volt rá, hogy kedvéért szakitott ösz
szes szerelmeivel, s csakis ennek az ölelésé. 
ben kereste boldogságát. A legény - ugy be
szélik a faluban - régebb idri óta biztatta a 
menYt1cskt't, hogy váljon el Stpff Tivadartól s 
vele lépjen házasságra. Az asszony ugylátszik 
gondolkozóba esett. s ugy találta, hogy a vá
lás nem vezet jóra, m,;rt nagy szegénység vár 
rájuk, ha ilj·enképpen k,elnek össze. A legény
nek sincs a I'ujtavalójánál egyebe, ő is egy ga. 
t'as nélkül marad, mert amije van, nem maga 
hozta az ura házához. 

Igy érett meg lassan-lassan az elhatározá
suk, hogy megölik Steff Tivadart, s ha sikerül 
a dolog, hírül viszik a csendől'öknek, hogy 
gyilkosok jártak a házban, elpusztították a 
gazdát, s miKor annak rendje szerint elsirat
ták, elföldelték maguk ülnek a kis házba. s 
élnek boldog szerelemben. _. Csak a jó alka
lomra vártak, hogy gonosz tervüket véghe~ 
vigyék. 

Tegnap délután négy óra tájban kissé pjp 
tyókosan tért haza Steff Tivadar a házába, s 
ott ttllálta feleségénél az lldvarlót. - Valószi
nüen szemrehányással illette a szerelmeseket. 
szóváltás volt köztük, ami megelőzte a szörny ü 
gyilkosságot. Részleteket még erre vonat ko
z(an nem lehet tudni, mert látó tanuja nem 
volt a rémes tettnek, a gyilkosok pedig elme
nekiiitek. Csak annyi bizonyos, hogy az asz· 
szony és szerp,tője ölték meg Sterf Tivadart a 
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kigondolható legnagyobb kegyetlenséggel. A 
szerencsétlen emt>ert baltacsapásokkal agyon
verték, azután fölmets~ették a nyakát és hasát 
ugy hogya belei kifordultak, az on-át és két 
fülét pedig levágták s a véres tetem mellé dob· 
ták, amelyet csizmasarokkal irtózat osan össze· 
rugdostak. 

Az áldozat testvére látta, hogy az asz· 
szony és a legény véresen, dult arccal futot
tak ki a házból, amí gyanut ébresztett benne, 
s a lakásba nyitott. ahol ráakadt Steff Tivadar 
rettentően megcsonkitott holttestére. A gyil
kosságról jelentést tett az előljáróságnak, mely 
.azonnal megindította a nyomozást.. A kegyet
len gyilkosok a közeli erdőbe menekültek, s 
eddig a .csendőrök nem foghatták el őket. 

TANÜGY. 
(-) Segély az aradi fanonciskolának. A m. 

kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter az 
aradi ipal'os·tanonc iskola céljaira a folyó évre 
léteze,· kM'ona segélyt adományor.ott. 

TÖRVENYKEZES, 
A főispán sajtópöre. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tá .. ;rati értesülése. -

Arad, máJus 21. 

Klein Ödön szociálista Pécsett a MunMs 
cimü lapban két cikket köz.ölt, amelyekbp-n 
durván megtámadta Fejé1'váry Imre bárót, Ba
ranyavármegye és Pécs városának főispánját, a 
honvédelmi miniszter fiát. Az egyik cikknek 
Apja fia volt a c!me, s az van benne megirva, 
hogy a főispán minden alkalommal az apja ne· 
vével hozakodik elő, ez takarja eJ az ő szel
lemi gyöngeségét. Defináljaazután általános
ságban az "apja fiát." 

A másik cikk ezt a cimet viseli: "A fő
ispán Leibzsurnálja." Neki megy benne a Pd
·csi Napló·nak, amely hiven leközli a főispán 
sugalmazott közleményeit ; szidalmazva a Pécsi 
Napló·t, odavagdos a főispánnak is egy egész 
sereg válogatott gorombaságot. 

Fejérváry báró fóisp~n a cikkeket átadta 
az ügyészségnek és Klein Ödön esküdtszék elé 
került, amely őt vétkesnek mondván a rágal
mazásban, nyolc hónapi fogházra és 200 korona 
pénzbüntetésre ítélte. Ugy a kir. ügyész, mint a 
vádlott semmiségi panaszszal éltek, de a kir. 
kuria ma Székács Ferenc biró előadására a sem
miségí panaszt elvetette, mert a tárgyalás fo
lyamán semmiféle szabálytalanság nem me
rült föl. 

§ Tessék kérem besétálni! A Typogmphia 
cimü nyomdász szaklap tavaly január hó 26-iki 
számában "Tessék kérem besétálni'" cim alatt 
egy sértő tartalmu cikk jelent meg, amelyben 
a többek között azt is állitották Munk Lajosról 
a fővárosi' nyomda vezetójéről, hogy fiatal korá
baJI szeretett kártyáz ni. Munk emiatt sajtó
pört inditott rágalmazás miatt a nevezett lap 
ellen. A sajtóügyi vizsgálat során Zaka Lajos 
szerkesztő kijelentette, hogy II 'tikket Venkovics 
Károly, jelenleg külföldön tartózkodó nyomdász 
ma s küldötte be hozzá közlés végett, ő csak 
egyetlen beszurást tett a cikken s pedig azt, 
hogy Munk fiatal korában szeretett kártyázni. 
A törvényszék vádtanácsa Munk Lajos vád
uat.a folytán, Zakát vád alá helyezte rágal
mazás vétségeért. Ma tárgyalta ezt az a bün
tető törvényszék Zsitvay Leó elnöklete alatt. A 
tárgyaláson a vádlott azzal védekezett, hogy a 
cikk szerzője nem Ő, hanem Venkovics Károly. 
A törvényszék felmentő itéletet hozott azon az 
alapon, hogy Munk. bár már a vizsgálat során 
tudta, hogy az inkriminált cikknek nem Zaka, 
hanem Venkovics Károly a szerzője, ez ellen 
még sem adott be vádiratot. A felmentS itélet 
ellen a magán panaszo, felebbezett. 

§ MegrágalRlazott járásbíróság. Zámbory 
István Q·radi laKost ma a szegedi büntető-tör-
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vényszék kéthavi fogházra és 200 korona pénz
bil'l"ágra itélte nyilvános rágalmazásért. Zám
bory a büncselekményt az iltal követte el, 
hogy Fazekas János nevU unokatel"itvére ü~yé· 
ben egy felfo!yumodást adott be a kir. itélő
táblához, amelyben abból az eset ből kifolyólag, 
hogy a battonyai járásbiróság Simon .JenŐ aradi 
ügyvédnek Fazekas Jánossal szemben ügyvédi 
költségeket itélt meg: a járásbiróságot mag
rágalmazta. Miután az igazsagügyminisztérium 
megadta az engedélyt, bog~ Zámbory ellen 
meginditsák a büntető eljárást, ma tárgyalásra 
került a sor, mely a fentebb közölt itélettel 
végződött. 

NAPIREND. 
Május 22. Szerda. Róm. kath. naptár: Julia. Janka. 

- Protestáns naptár: Julia. Janka. - Görög-keleti nap
tár (május 9.): IzaiÍls próféta. - A nap kél 3 óra 59 
perckor. nyugszik 7 Ma 22 perckor. - A hold kél 8 óra 
18 perckor. nyugszik 10 óra 56 perckor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 766'3 millimé
ter, délután 2 órakor 766'3 milliméter. - Hömén,ék reg
gel 7 órakor CO + 14'2. délután 2 órakor CO + 20'7. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor EX 4, délután 2 óra· 
kor EX 5. - Felhőzet reggel 7 órakor borult. délután 2 
órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában csepegés. 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő· 
járás várható: ~~nyhe. száraz. 

Szabadságsaroi emléktárgyak erszágos muzeuma (sz\U
ház·épület I·só emelet.) Nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-díj: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölosey·könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 1 h/2-121/a óráig. Helyiség: Ereklye
muzetim helyisege melletti ülésterem. 
, Május 21-22. Ló\'ersenyek ~{ezöhegyesen. . 

Május 26. Az aradi és csanádi egyesült vasutak köz
gyülése délelőtt J l órakor. - Az arad-hegyvidéki tnrista
egyesület kirándulás a az AI·Dunára, Oravicára és Herku- . 
lesfürdőre. - Az aradi munkás dalegylet majálisa (Csá· 
lai erdő.) - Az Egyenlőség szabadság harchősöket se
gélyző asztaltársaság tánccal egybekötött tavaszi ünne
pélye (Aliman-vcndéglö.) - Az aradi iparosifjak önképző 
és betegsegélj ző-egyletének Umccal egybekötött müked
velői előadása (Arcna-épület.) 

MájlIs 28. A kereskedelmi szakiskolai tanál'ok orszá
gos egyesületének kirándulása Menyházára. 

Május 29. Weitzer János gépe, wagp;ongyár- és vas
öntöde részvénytársaság rendkivüli közgyülése délelőtt 10 
órakor. 

Juniu8 9. Az a.radi kereskedők körének tavaszi ünne
pélye (Városliget.) - Az alföldi első gazdasági vasut rész· 
vénytársaság közgyűlése délelőtt 10 órakor (Aradi és csa
nádi egyesült vasutak gyülésterme.) . 

Vasuti közlekedés. 
<Érvényes 1901. évi május hó 1-t61.l 

ARADROL ARADRA 

Budapelt feli Indul: 

NagyvIIradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután '.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutAD 2.0. 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.3!) 
Gyorsvonat este 7.18 

Temeevir 'elé: 
Személyvonat reggel 6.30 
Személyvonat d. e. 11.5·6 
Vegyesvonat délután á.-

SZllled felé: 
Vegyes"onat regjtel 7.12 
Személyvonat d. u. 4,.09 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Boroesebesig SI'". du. á.2O 

Blldapest 'elöl érkezik: 

Személyvonat reggel 6.~ 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.50 

Erdely felöl: 
SobOrsll:ról rt'g'~el 6.59 
Személyvonat d. b, 10.50 
Radnáról dé;u'lIn 2.36 
Gyorsvonat délu:áu '.06 
SzemélyYonat e<lte 8.57 
Gyorsvonat delelőtt ~.Olj 

Temesvár 'elil: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
SzemélYTonat d. u. 3.« 
Személyvonat éjjel 10.~5 

Szllled 'eli!: 
Személyvonat reggel 8.38 
Vegyesvonat esttl 7.06 

Brád 'elil: 
Borossebesrol ssv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11,-
Személyvonat este 6.56 

KOZGAZDASAG ES KOZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a a i K ö II l ö n y tudósltójától. -

UJ-Arad, mftJus 21. 

Az esőzés, maly csak heJyenkint áztatta a 
földet, jó hatással van a növényzetr~, mig több 
helyen áhitoznak egy kis eső után. 

A vetem~nyek állása eddig kielégitő. A 
tengeri is kikeit már, nemsokára kapálhat ják. 

A píacon elég élénkség volt, noha az 
utóbbi napokban folyton csökkent a gabona 
ára, itt a behozott 800 métermázsa buzát és 

, 
1000 métel'mázsa tengerit magas napi árban 
vásárolták. 

Mai árak: Az árak 50 kilogramm su ly· 
egységet véve alapszámjtásnak, kornna 6r
tékben : 

I-ső minőségü bll7.a 6'80-6'90. 
Közép minöségii buza 6'70-6'80. 
Tengeri 4'61)-4'70. 
Rozs névleges jegyzés 6'40-6'50. 
Arpa névleges jegyzés 5'60-5'70. 
Zab névleges jegyzés 6'00-6'10. 
Az irányzat lanyhább. 

= Bécsi sertésvásár. (Telefon-jelentés) Fel
hajtás 13719 darab. Ebből 3308 nehéz bakonyi, 
4530 könnj'ü bakonyi, 5881 malac. Árak töme
ges felhajtá.s dacára magasabbak. Fizettek ne
héz bakonyiért 78-80 koronát, könyü bako
nyiért 64-76 koronát, mal~cért 66-86 koro
nát 100 kilogral11monkint. Szalonna 43-44 ko
rona, disznózsír 49-49.50 korona kilogram
monkint. 

Budapesti árú- és értéktőzsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Blldapest, május 21. 

D é II t ő z s d e. A buzakinálat kielégitő, a vételkedv 
tartózkodó. Lanyha irányzat mellett 18.000 métermázsa 
került forgalomba. [) fillérig olcsóbb árakon. Egyéb gat>o
nanemek közül rozs változatlan, a többi bágyadt. ldójárái 
silép. 

Zárul 12 órakor: 

Buza máJusra . . 
Buza októberre . 
Rozs októberre . 
Zab októberre. . 
Tengeri májusra 
Tengeri juliusra. . 
Repcze augusztusra 

Zárul [) órakor: 

Buza májusra .• 
Buza októberre . 
Rozs októberre . 
Zab októberre. • 
Tengeri májusra 
Tengeri juliusra . . 
Repcze augusztusra 

Zárul 5 órakor: 

7.38- 7.39 
7.58- 7.60 
6.62- 6.63 
~.66- 5.67 
5.36- 5.37 

• ~.32- 5.33 
• 13.40-13.50 

7.36- 7.37 
7.57- 7.59 
6.61- 6.62 
5.64,- 5.65 
5.33- 5.34 

· !).30- 5.31 
• 13.4O-13.óO 

korona 
Osztrák h!telrészvény • . . .. . 692.-
Magyar hitt'lrészvény . . • . . . 693.50 
Leszámltolóbank részvény . .• . 437.-
Rima-Murányi vasmu rész,·ény. . . . 496.
Osztrák-magyar államyasuti részvény 678.
Közuti vasut . . • . • . . . . • • • 565.
Város! villamos vasut részvény . • . 299.-

Szeszüzlel 
- Május 21. -

Mai jegyzéseink : Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona. kicslnyben 117 korona; tinomitott ~esz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, per 100 
liter cYo. beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék: 12'80-13'- korona mmAzsAnként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Május 21. -

Magyar elsőrendü: Oreg nehéz pAronként 400 k11o
grammon felüli sulyban 78 - 80 fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüll sulyban 
86 - 88 fillérig, Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 88 - 90 fillérig. Fiatal. kónnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban 86 - 88 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammor.. 
fe.üli sulyban fillérig. Közép páronként 24,0- 280 
kilogrammon felüli sulyban ---- fillérig. Könnyü pá
ronként 240 Idiogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammo n felült 
sulyban --- fillérig. Közép páronként 250-320 kllo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 
Romániai eredeti (Staehl) Nehéz páronként 2",0 kilogram
mon felüli sulyban ---- fillérig. Könnyü páronkén$ 
240 kilogramOOg terjedő sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sulyban 86 - 88 fillérig. Kö7.ép páronként 240-260 kilo
gramD\ sulyban 84 - 86 fillérig. Könnyü páronként 2clO 
ldlogramOOg terjedő sulyban 80 - 84 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak Buly szerint és pe
dig a szokásszerü levonásolr mellett, egy kilogramm su/y
ra fIllérekben értendők. Swkásszerüleg a hizott sertések 
teljes (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vona.ndó le. A sertések vételárából a vevő jav áFa 4010 vo
nandó le. A sertések osztályozáBánál azok teljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Május 18. napján volt készlet á3,791 
darab, máJus 19. napján felhajtatott 1273 darab, milJuB 
19. napján elszállitt&tott 1287 darab. mi\lus 20. napján 
maradt készletben 5-',69;' darab. Uzlet: Csöndes. 
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Hivatalos árfolyamok 
a bndapeMtI ári.- és érUkt6zIIdén. 

Budapest, méJus 21. • 
Magyar arany járadék 40/0 • • • • • • 
~fap;yar koronajáradék 40/0 • • • • • • 
Ma!!yar arany 41/00/0 • • • • • • • • 
Mafo'aJ' ezüst 41/2010 • • • • • ••• 
Magyar keleti vasut . . . . . . . • 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
Magya:, italmegváltási k:itvény . . . 
Horvát-szlavon f~ldtehermentesitési kötvény . 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön .••. 
Tiszaszabályozasi és szegedi kölcsön . • . 
Osztrák papirjáradék . . 
Osztrál!: járadék ezüst . . . . 
Osztrák járadék arany . • . • 
Koronajiu·adék. . . . • . • • 
1860·ikl államsorsJe~rek . . . 
Osztrál: magyal' banKrészvény 
Magyar hiteJbank részvény . • 
Osztrák hitelbank részvény .. 
Űl'~trák·magyar államvasut . . 
20 frankos arany (Napoleondor) 

117.55 
92.85 

120.75 
100.-
118.!>O 
92.75 
99.65 
93.50 

171.-
14l.50 

9S.25 
97.80 

117.60 
97.25 

• 140.50 
.1670.-

693.50 
691.-
677.50 

19.09 

fiEGENY. CSARNOK. 
DawisOl1 bankja. 

- Bllnllgy1 regény. -

Irt.a: Xre,.,...m.1UUl JÓz.el. 

Forditotta: H&ve8ll~ Jenő. [13) 

(Fn)ytatáa.) 

TIZENEGYEDIK FEJEZET. 

Wilkie Timeus, ez a fehérhaju öreg em
ber, aki már a vizsgálati tárgyaláson olyan 
élénk figyelemmel kisérte a leányt, miután 
eltemették Palmer Manót, meglátogatta Irmát. 

Látogatását azzal magyarázta, bogy több 
mint harminc év előtt szoros barátságot köt.ött 
Palmar Manóval, aki még akkor fiatal ember 
volt. 

Elbeszélte, hogy sok esztendei távollét 
után most tért vissza a napokban Amerikába 
és éppen föl akarta keresni régi, jó barátját, 
mikor ennek tragikus végéröl értesült. 

Az idegen megjelenésekor fájdalmas emlé· 
kek szállották meg Irmát, bár nem tudott e 
sajátságos érzelmeiről számot adni ma~ának. 
A hozzá intézett kérdésre elmondta, hogy Hol
mes teljesen ártatlan, sőt nem is tudott a 
gyilkosságról, mikor azon II szomoru éjszakán 
elutazott. 

Irma ezt olyan határozatott hangon mOll
dotta, hogy Wilkie joggal kövelheztethette. 
hogya leánynak mekdönthetlen bizonyitékai 
vannak az elfogott fiatalember ártatlanságáról. 

- Szabad kérdeznem, kisasszony, nem 
lehetek valamiben segitségére '? Több tekintet
ben adósa vagyok megboldogult édes atyjlinak, 
de sajnos, csak leányának tudom leróni tarto-
zásomat. '. 

A leány elpirult e kérdés ·hallatára. Arra 
gondolt, hogy Wilkie esetleg csak ürü~yül 
használja ezt, mert másképp~n nem ajánlhatta 
volna föl támogatását. , 

Becsülni kezdte az idegent nagylelküsé. 
géérl, de hálásan visszautasította a fölajánlott 
segitséget : 

- Köszönöm, uram, egyelőre nincs szük
ségem segítségére. 

- Da előbb·utóbb eljöhet az idő, hogy 
szüksége lelhet önzetlen barátságra, - szólt az 
idegen szinte kérő hangon. 

A leány hallgatott. 
- 19érje mHg, hogy akkor habozás nél«:iil 

hozzám fordul. Legyen meggyőződve, hogy én 
mindig igen szívesen és önzetlenül fogom önt 
támogatni. 
. - Köszönöm, uram. Talán élni fogok szi· 
ves ajánlatávaL 

Az idegen erre átadta lakásának cimét és 
eltávozott. 

Csak akkor. midőn kiért az utcára, tört ki 
az öreg emberből a visszafojtott izgatottság. 

- Istenem, milyen szép, de milyen zavart 
lelkü! ... Atyád halálán kivül más dolog is 
nyomja a te lelkedet. de ki fogom deriteni az 
okot, addig nem n.vugszom! 

A . leány ezalatt mély töprengésbe me
rült. 

- Minő 8ze:mek voltak ezek! Akárcsak 
szeretett Roberlemet látnám! És még sem ő 
az! de mindegy. Bizalmamat me~nyerte s ha 
szükségem lesz reá, hozzMordulok. 

WJlkie a pé07táros leányától egyenE'..sen a 
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rendörségre sietett, ahol fölkereste Rimler detek
tivet. 

Ez éppen félretett egy levelet, melyet a 
vizsgálat során észrevétlenül zsebébe csusz
tatott és amelynek a befejezése igy szólot: 

Sejtem, hogy eljön az óra Palmer Manó, 
melyben meg fogja bánni azt a nagy igaz
ságtalanságot, melyet ellenem elkövetett. 

Stanley Róbert. 

A detektív önelégülten mosolygott. ma
gában. 

Ebben a levélben fenyegetés is van. Talán 
nemcsak rablás volt Palmer megölésének az 
oka, hanem boszn is vezette a nemtelen gyi!. 
kost. Meg kell tehát állapítanunk. ki az a 
Stanley Róbert. Valószinüleg ugyanaz. aki Hol· 
mes felöltőjét kicserélte a vasuti kocsiban. 

Ebben a pillanatban lépett Wílkie a szobá
ba. A detektivnek csak annyi ideje volt, hogy 
a levelet belső zsebébe rejthette. 

Wilkie átadta Rimlernek a rendőrfőnök 
ajánI6-levelét, melyben ez azt irta, hogya levél 
átadója az ő személyes jóbarátja, dusgazdag 
ember, aki bizonyára bőkezüen megjutalmazza 
szolgálatait. 

Az öreg ur nyomban elmondta ut jának 
célját. 

_. Igen érdeklődöm egy régi barátom, Pal
mer Manó gyilkosának a kideritése iránt
mondta. 

A detektív meglepődve tekintett reá. 
- Ez a rejtelmes eset az én figyelmemet 

is teljesen leköti! - válaszolt. 
- Nos tehát, én ebben az ügyben jöttem 

ön höz, Rimler ur és nem kételkedem az ön 
ügy buzgalmában. Jól tudom. hogy anyagi siker 
nem kecsegteti önt ebben, de én kötelezem 
ma.gamat arra, hogy ha kideríti a tettest, azon
nal ötezer dollárt fizetek szolg:ílatáért. 

A detek tiv meghajtotta magát. 
- Most pedig, Rimler ur, egy fontos hirl 

közlök önnel: az elrabolt pénz Stocker és 
Hecks cég birtokában van. 

Rimler izgatoUan kiáltott föl: 
Ez valóban fontos hir! Tüstént rende

letet eszközlök ki házkutatásra 8 köntelni 
fogom tőltik, hogy megmagyarázzák a pénzt 
származását t 

Az öreg csitítani kezdte. 
- Csak lassabban, uram. Ez ellen tilt a

kozom. Ezek a gazemberek már értesülve van
nak arról, bogy a pénz meg van jelölve s 
bizonyára elrejtették azóta az összeget. A ház
kutatás tehát nem vezetne célhoz. Magam is 
már kivetettem II hálót, hogy megszerelozem 
tölük azt a százezer dollárt. 

- Nos. és 1 ... 
- Ha tervem sikerül, nem tagad hatják, 

hogy tudják a pénzről. hogy nem igaz jószág. 
- Es ki az, aki az ön véleménye szerint 

a Stocker és Hecks céget fölvilágesitotta, hogy 
a bankjegyek meg vannak jelezve 1 

- Godard Tamás. 
Az öreg ek kor közölte a detektivvel, ho

gyan jutott véletlenül a dolog nyomára. A 
további tervek megbeszélése közben egy éjjeli 
őr jelentkezett a detektivnél. 

- Olyan körülményekről számolhatok be, 
uram, melyek nem sokkal a gyilkosság elköve
tése előtt történtek, - szólt Wilkiere pH
lantva. 

A detektív kitalálta az éjjeli őr gondolatát. 
Megnyugtatva szólt hozzá: 

- Csak beszéljen bátran, Alpin, Ez az ur 
szintén ezzel az ügygyel foglalkozik. 

- Hallják tehát, uraim. Hétrőn est tizen· 
egy óra tájban, tehát két nappal a gyilkosság 
elkövetése előtt, egy férfiut láttam a Dawison
bank körül ólálkodni. Miután jó ideig ott set
tenkedett, valamit a kapun is babrált. Meg 
akartam lepni munkájánál és lábbuijhegyen a 
kapuig lépdeltem. de észrevett és eífutott. 

- Az már baj, - jegyezte meg a de
tek tiv. 

- Jobban tudott futni, mint én. 8 igy 
megmenekült előlem. A közel levő lámpa fé
nyéué) azonban láttam az arcát s ha ujra lát
nám, száz közül is fölismerném. VissL.atértem 
a kapuhoz és viaszt találtam a kulcslyukban. 
Tudtam tehát, hof,ry a gazember viaszlenyoma
tot készitett magának a zárról. 

- Irja le nekünk azt az embert! - szólt 
Rimler. 

- Szőke haju, bajuszos, csinos nöyésü 

1901. május 22. 

fiatalember volt. Ha jól láttam, egyik szemén 
forradás volt. 

A detektiv izgatot.tan jegyezte meg: 
- Tehát ugyanaz az ember, aki Hoimes 

felöltőjét kicserélte a vasuti kocsiban! E sze
rint bizonyos, hogy vagy maga a gyilkos. vagy 
ennek biintársa volt Holmes,. utitársa. 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Mi\lus 21. -

Fehér Kereszt szálloda. Pick Ignátz utaz& 
Bécs. - Stern Károly ut.a.zó Budapest. - Steiner 
Armin utazó Budapest. - Langó Béla kereskedő 
Temesvár. - Fischer Kálmán főmérnök Makó. -
Kardos Samu mérnök Makó. - Mandl Hel'man 
utazó Bécs. - Eichenwald Zsigmond utazó Berlin. 
Freund Lajos utazó Budapest. - Szász Ödön utazó 
Budapest. - Vamosser Vilmos utazó Budapest. -
Ziska Hugó utazó Bécs. - Pollák Igmit.z utaZÓ· 
Récs. - Popper Gyula utazó Bécs. - Schönberger' 
Sándor utazó Prosnitz. - Sonn Lajos utazó Bud.a
pest. - Papp Jánosné magánzónő Budapest. -
Wiedrich Károly utazó Bécs. 

Központi Szálloda. Kövér Lajos földbirtokos. 
Vojtek. - Dr. Slrausz István számtanácsos Buda
pest. - Simon Gyula kir. erdólanácsos Kolozsvár. 
- Löwy József gabnakereskedó B.-Csaba. - Poppa 
Ödön utazó Budapest. - Reich Nándor utazó Buda.
pest. - Gombó Géza utazó Budapest. - Moses 
György utazó Bécs. - Floigl JózseF utazó Bécs. -
Grünstein AdaI utazó Bécs. - Derecskey Antal f6· 
erdész Apátfalva.. 

Vass S~álloda. Engl J'lkab utazó Budapest. -
Taussil!: Zoltán utazó Budapest. - Fellner Gyula. 
utazó Budapest. - Fried Ignátz utazó Budapest. 
- Cenzor l. utazó Budapest. - Wachtl ~amQ 
uta.zó Bécs. - Varga L utazó Budapest. - Grus~ 
Lajos utazó Budapest. - Wimmersper/l: Gedeon 
titkár Szeged. - Elek Miklós utazó Budapest. -
Rosenblum S. utazó Budapest. - Lukács Miksa. 
utazó Budapest. - Arányi Dániel utazó Budapest. 
- Wancsis Milán hivatalnok Temesvár. - Detj~ns 
Frigyes utazó Bécs. - Berger Mór kereske~6 
Gyula. - Reich L utazó Budapest. - Fuchs Vil· 
mos utazó Budapest. 

Aradi nyári szinkör. 
Szerdán, 1.901. p'1)i május M 22·ér. 

A baba. 
Opel'ette 4 felvonásban. Trt~: Ordonnea~ Maurice., Fordi· 
toUa: Reiner Ferencz. ZenéJét szerzette. Audran Edmund. 

SZE~IÉL YEK: 
Lancelot ... Mányai A. Chanterelle. Szadai F. 
Maximin •.• Arkossr V. Lorémois .•. Rubos A. 
Hilarius ... Fenyéri Mór. Baltha.sar .. Czakó V. 
Hilariusné .• 'roluainé. Egy jegyző . Boda. F. 
Alésia .... Felhő Rózsi. Beszélő baba Billik Emma. 

-~-, -~~-----~.--.- ..... _. --- - ---~------------------ ---

NYILTTÉR.* 

. Kereskedősegéd 
rövid- és divatárú szakmából, 

ki kirakatot tud rendezni 297 

és -Ug yes e1adO, 
elsorenaü cégnél alkalmazást nyer. 

eim a kiadóhivalalban. 

Teljesen jókarban lévő, olcsó 

bicikli 
kerestetik. 

Ajánikozók értesitsék a kiadó-hivatalt. 
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1. <> S Z 1; á 1 y. VIII. Sorsjá"ték. 
. . .' _. / ...... :.:;. 

.. O.szt álysor.sjegyek 
a VIII. sorsjáték 1. osztályára még kaphatók. 
, ~ "l.1. :z: ÉL SS :n:1 ÉL r :n:1 a.. 
: Főnyeremény 60,000 I~orolla. 

- ... • - < .. 

l/S drb sorsjegy 1.50 kor. 1/., drb sorsjegy 3.- kor. 

Te1efo:n. 100. sz. 

1/2 drb sorsjegy 6.- korona. 1/1 drb sorsjegy 12.- korona. 

272 
Az ARADI IP AR- ÉS NÉPB~~K 

pénzváltó.üzle~ .' 
ARAD, "Fehér Kereszt" szálloda épület. 

Sorsjegyek: a következő alelárusitóknál is beszerezhewk: Hammerschlag lipót Andrássy-tér; Hegyesi Ferencz Templom· 
utcza, Aradi takarék· és segélyegylet mint szövetkezet Petőfi-utcza, Rothstein Mór Szabadság-tér, Husserl M. Atzál Péter-utcza. 

Magyar kirill;vi államvasutak üzlet\'. Arad. lek, valamint az általános és rész

13718-II. szám. 
l~tes feltétfüzetek Aradon a magy. 
kir. államvasutak üzletvezetőségé-

Pa',Iva·,zat.· bl·rdetlI1e'IIY. nek pályafenntartási osztályában 
J és Hódmező-Vásárhelyen az osz· 

tálymérnökségnél a hivatalos órák-
A magyar királyi államvasulak ban megtekinthetők, illetve három 

aradi üzletvezetősége nyilvános tár- koronáért megszerezhetők. 
gyalást hirdet a nagyvárad-sze-
gedi vonalon Algyő állomás köze. Az ajánlatok legkésőbb 1901. 
Iében az 166~-16i6. sz. szelvé- évi május hó 31-én déli 12 óráig 
nyek között épülő Tisza.hidnál kell benyujtani, alulirott üzlet veze
átfektetendó pályatöltés előállitá- töség általános osztályának. 
sához és közutak correctiójához Az ajánlatokat egy koronás, az 
~zükséges mintegy 40.000 m.a \ ajánlat melléklet ei ivenként 30 
földmunka végrehajtására. filléres bélyeg'gel ellátva és le-

A tervek a szerződési és az pecsételve és következő felirattal 
aján lati minta, a pályázati feltéte- kell benujtani: 

"Ajánlat az algyői hidnál léte
sitendő főldmunkáról." 

Csak az öszszes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vé
tetni. 

Az ajánlat benyujtását megelőző 
napon vagyis lp.gkésőbb 1901. évi 
május hó 30-án déli 12 óráig 1000 
azaz eg~'ezer korona bánatpénz1r 
keH a magyar királyi állam
vasutak aradi üzletvezatőségének 
gyüjtőpénztáránál akár készpénz, 
akár állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban letenni. - Taka
rékpénztári könyvek letét gyanánt 
el nem fogadtatnak. 

A bánutpénzről szóló letét jegy 
b.Z ajánlathoz nem csatolandó. 

N 81,erll,Tőkben 

A készpénzben letett bánatpénz 
után kamat nem követelhető. 

Az értékpapírok a legutóbb 
jegyzett árfolyam szerint számit
tatnak, de névértéken lelül szá· 
mitásba nem vétetnek. 

Csak idejekorán beérkezett irás
beli ajánlatok szolgálhatnak a tár· 
gyal ás alapjául. 

Po~'ta utján beküldött ajánlatok 
és bánatpénzek térti vevénynyel 
adandók fel. 

Aradon, 1901. évi május M 
H·én. 

ÁZ üzletvezetöseg. 

(Ltánnyomást nem dijazunk.) 

a legujabb ujdonságok és különlegességek érkeztek . 
...... 

Angol vásznak a legdivatosabb szinekben. 
Franczia battistok, delain, pique és a legjobb mos ó crettonokból a leg

. divatosabb minták óriási választékban érkeztek meg. 

F~HJM~~an t~mtl n~i-, Urli- ~~ HHrm~t-~ari~nJUntat 
különösen ajánljuk. 

Rosenblüh H. és· Társa 
Arad, Szabadság-tér és Forray-utcza sarok. 
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Árlejtési hirdetmény. 
Ö-Pécska községben (>pitendő 

ovoda munkálatainak elvál1a
lúsára az árlejtés 16630 kor. 
:-J7 filtér kikiáltási árban ezen
nel kiiratik. 

Az árlejtés Ó-Pécska köz
ségházánál fog :n egtartatn i 
1901. évi junius hó 4-ik nap
jának d. e. 9 órakor. 

Az árlejtési feltételek Ó
Pécs kán a jegyzői irodában 
megtekinthewk. 

Kelt Ó-Pécskán, 1901. évi 
május 18. ._ 181 

Az ovoda-bizottság. 

Bámulatos ujBonság! 
325 drb 1 frt 95 kr.-ért. 

Egy pomplls aranyozott Óra elegáns 
lállez~zal. harom évi jotállás mellett, egy 
"Laterna Magica" 2:) érdekes kl"ppel. l 
i.l<cn finom I!yakkendötü simHi brilliant· 
kü"el. ] keleti g-yöngyökbiil való nrakék. 
a leglllOdemebb női ékszer patent zál'ral, 
l finom hőr penztál'czn. e(l:Y nag-~·on ele· 
gáns 8zivarszipka, l duuOlé-al'any kézelő
és ingllomIJ-garnitura. l finom lt'Ö('bkés. 1 
finom !oi!ptte-tükör tokhan. 2() darab a 
le\·el('zé"her. szükséges tál'K\' és mpg' 200 
darah kiiliinhiízö aprósá,:. mely minden 
bÍlztartilsllál elkel'iilhetetlt'n, Az tll'dI'kes 
3~5 rlal'ah tárg~·. mel~·ek ko'ziil maga az 
()l'a mo'géri a pf'nzt. lllegkapható t frf, 95 
kr. ut ÚIlYl'!!('! az elál'llsitónál 

elt'ogadható értékpapirokban. 
Az ál'lf\jtéo,en részt lehet venni 

szóheli P.s irásbeli ajánlatokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan 

a szóbeli árlejtés megkezdé!:;e előtt 
Dyujtandók be s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánom
pénz mellékelve van s ha az aján
latot tevő kijelenti, hogy az árlejtési 
feltételeket ismeri és elfogadja. 

Az árlejtési feltételek a gaz
dasági tanácsnok úrnál az árlej
tést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1901. évi május hó 20-án 
tartott üláséból. 

Kiadta: 
Vannay, s. k. 

al.i('g~'ző. 

Glogovácz község előljarói. 

1083-1901. 

Árverési hirdetmény. 
Aradvármegye Glogovácz 

község volt urbéres birtokok 
hat.árán a vadászati jognak a 
törvény korlátain belül való 
kihasználása az 1883-ik eVl 

XX.-ik t.-ez. rendelkezéséhez 
képest l B02. évi január hó 
l-től 1907. évi deczember hó 
31-éig terjedő ·egymás után 
-.következő 6 (hat) évre nyilvá
nos szóbeli árverésen 1901. évi 
junius hó 17-én délelőtt 9 óra
kor Glogovácz községházánál s. ~oha:J:1e haszonbérbe fog adatni. 

KRAKKAU (Galiczia.) 
POSTF.\CH 72. 

A terület összefüggő 6000 
677 kat. hold, szántó legelő föld, 

Ha a küldött áruk nem fdelnéuek szőllős gyümölcsös és káposz-
IDej!. a [Júuzt vi;;szaa.~jílk. tás kerből áll. 

202-1901. g. sz. Kikiáltási ár évenként 164 
Árlejtési hirdetmény. ! korona. 
Arad sz. kir. város gazdasági Bánompénz gyanánt a kiki-

széke a siketnéma iskola épület áltási ár 100/ 0-a leteendő. Irás
kibövitésével kapcsolatos öszszes beli adániatok a szóbeli árve
munkák elvállalása iránt folyó év rés megke:tdéséig elfogadtatnak. 
majus hó 28-an d. e. 10 órakor Glogováczon, 1901. évi má
ál'ejtést tart. 

Kiki/iltási ár: 16iH6 kor. 22 jus hó l H-én. 
fillér. Orodi Nandor, Straub Péter. 

Bánatppnzül leteendö a kikiál- jegyze). 73~{ biró, 

~Ci~-i~tt~4f4""f,:,itH~~ffi>~il.x,~i~~jf,:~~:~~~i;~ . i Uj! Lakmnsz-vavir szala[ formában! Ujl ~ 
~ ~ 
~ ~ ~ A szöllőpermetezéshez használt i 
~ rézgálicz keverék megvizsgálására ! 
'<7<;1 a legczélszerObb ~. ~ ~ 

$ ~ ~~~I~H ~l~tll. Latmll~~-~~~ir.1 
! Előnye, hogy tetszés szel'Ínti mennyiségü használ- ~ 
~ ható el belőle, annélkül, hogy a dobozt ki kellene nyitni. ". 
~ A zárt doboz megóvja az amllgy is nagyon érzékeny ~ 
~ lakmusz-papi rt a levegő behatásától, nem lesz foltos, ~ 
~ szinét nem veszti és él'zékenység~t mindvégig megtartja. ~ 
~ Ilakmusz-papir ez iaö szerint a legczélszerübb csomagolási móaja. ~ 
~ Egy doboz ára 35 fillér. . ~ 
~~ ~pha;tO • i84 ~~ 

~ ROZSNYAY MÁTYÁS ~ 
~.,4 gyótylZertárl ilIIegyészeti laboratoriumában. ~ 

~: !Arad, &zabadság-1iér. ~ 

I 
I 

,. 
Nagy raktár háztartási jégszekrényekben. .; 

Hat klállitáeon els6 dJjjal kitüntetve. 
====---" =~="--- .- ---- "----=====-

PárIa, 1888. állami ö9ztöndtjjal kitüntetve. 
==========~.- -

~ 

KOH~ .JOZSEF 
épület· és mübádogos,csatornázás és viz vezeték "ázi 

berendezö Aradon. 

Ozlet:· Andrássy-tér 13. sz. (Minorita·épület.) 
Telelo. 8Z. 3.'1S_ 

lühely: Batthyányi-ntcza 32. sz .. (S~át ház.) 
Telefon !IZ. S21. 

Ajánlja dusan f~lszel'elt raktárát mindt>nnemü 
há.ztartási jégszekrényekben vendéglósök, hentesek és 
mél:!zárosok részére; legujabb és legjobb sherkeze
Lüek, melyek kevés jégszükséglettel kitünöen hüte· 
nek. Pürdőkádak, zuhanykésziilékek, angol closettek, 
fürdőszoba berendezések. i\Undennemü konyhaberen
dezési czikkek nagy raktára. Asztali és függőlám
pák, kocsilámpák, diszes madál'kalitkák és fényezett 
edények, fagylalt-gép, mandula-őrlő, kávéfőzők stb. 
- t'~lvállal mindennemii ornament- és épület-bádo
gos munkákat, fedéseket. diszes mansard- és tető· 
ahlakokat, csatornákat rajz szerint, pontos kivitelben, 
jutányos lÍron. 261 
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11::!·······················~~~~~~~~""~==a ft.. Nagy raktár háztartási jégszekrényekben. i:::: ..................... :.~;:;;;;~~~~~~== 

10, 16 és 30 lillfrell debozok'hall minden hirdetményeink ut jan 
felismerhető üzletben. 

ltS" Minden kisérlet állandó használatot biztosit. ~ 
Fe~._UU.6 .. el5'7edi.U.:l. 5Y~; 

FRITZ SCHULZ jun. ActiengesellschAft - Leipzig és Eger. 

:D4ozaik :,1-e·-lii 
é. e 5 

cement-árn gyára r.H~:::-..~ 
DIJDA.PEST, 

.--..~....,;. -31~:7"'-" , Rottenbiller-utcza 13. ~-":'.6Z1.l:LI!III.D 

GTanit-ÚJI"aZ*O, 
Betonirtnások, 
Medenczék, 
CsatornámsoAl, 
Szökőkutak, 
,Tászolok, 
Fwtlence fallnwkolati 

lapok, 
A sz/alt-tető és elszige
telő lemeuk, 

.Kwramit-lap, 
Mozaik-lap II kJ AltM-

iach, 
Márvány MMKIIi1e-lop, 
Cemtmt-lap, 
j)I~nyezet-n~ 

Tüzálló tégla, 
Porl:land C~~ 
ROllUtn Ce'Jn""", 
Terracoft(t-áJru,k. 

= ~ Szöllőbirtokosok figyelmébe. ~~ t 
~c~l:"':J;(~:t~';~~~f:~Jrff~-!~-f,~~-::Jf\~Yf~--'Y~~l;~* ~~~* 

~~~~~~~~~~~~--~~~----~~----------------------------------~-Aradi nyolRda r,sZl~nytársaság könyvnyomdlÍja . 

•. Hfrn'; t n· 
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